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DKDK

Tak, fordi du har købt dette produkt.

Før du tager din fryser i brug, bedes du læse denne brugsanvisning grundigt 
for at maksimere apparatets ydeevne. 
Opbevar al dokumentation til senere brug eller til fremtidige ejere. 
Dette apparat er udelukkende beregnet til brug i private husholdninger eller 
lignende anvendelser som:

• Personalekøkkener, i butikker, kontorer og andre arbejdsmiljøer
• �Landbrugsejendomme og gæster på hoteller, moteller og andre 

overnatningssteder.
• �På bed and breakfasts, catering eller lignende anvendelser, men ikke til 

detailsalg.

Dette apparat må kun anvendes til opbevaring af fødevarer; enhver anden 
anvendelse anses for at være farlig, og producenten vil ikke være ansvarlig 
for eventuelle uregelmæssigheder. 

Det anbefales også, at du gør dig bekendt med garantibetingelserne.



4

Advarsel: Risiko for brand / brandfarlige materialer

Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder børn) med nedsatte 
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, med-
mindre de er under opsyn eller har fået instruktioner om brugen af apparatet af en 
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.
Børn skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af kvalificeret servicepersonale. 

ADVARSEL: Sørg altid for god luftcirkulation omkring apparatet, og hold altid 
ventilatorens luftslids fri, særligt hvis apparatet er placeret i en niche/er indbygget. 
ADVARSEL: Brug ikke mekaniske anordninger eller andre midler til at fremskynde 
afrimningsprocessen, medmindre de er anbefalet af producenten.
ADVARSEL: Rør ikke ved kølemiddelkredsløbet. Kølekredsløbets rørledninger må 
ikke beskadiges. 
ADVARSEL: Benyt ikke elektriske apparater inde i apparatets fødevarerum (f.eks. 
damprenseapparater, varmeapparater, flødeisapparater), medmindre de er af den 
type, som producenten anbefaler.
ADVARSEL: Når apparatet placeres, skal du sørge for, at ledningen ikke bliver 
klemt eller beskadiget.
ADVARSEL: Placer ikke flere bærbare stikdåser eller bærbare strømkilder bag 
apparatet.

Opbevar ingen eksplosive stoffer eller spraydåser med brændbare drivgasser som 
f.eks. butan, propan, pentan etc. i apparatet. Sådanne spraydåser kan kendes på 
den påtrykte oplysning om indholdsstofferne eller et flammesymbol. 
Gasser, som eventuelt slipper ud, kan antændes gennem elektriske komponenter. 

Kølevæske – fare for brand:
ADVARSEL – Det indeholdte kølemiddel R 600a er miljøvenligt, men brandbart. 
Udslippende kølemiddel kan antændes.
Hvis der løber kølemiddel ud: Der må ikke være åben ild eller tændingskilder i 
nærheden. Sørg for god udluftning af lokalet. Kontakt kundeservice.
Ved transport eller installation af apparatet, sørg for at beskytte 
kølemiddelkredsløbet, så det ikke beskadiges. R 600a er brandbart.
Modificer ikke apparatet. Beskadigelse af ledningen kan resultere i en kortslutning, 
brand og/eller elektrisk stød.

SIKKERHEDSANVISNINGER
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Dette apparat er udelukkende beregnet til brug i private husholdninger eller 
lignende anvendelser som:

• Personalekøkkener, i butikker, kontorer og andre arbejdsmiljøer
• �Landbrugsejendomme og gæster på hoteller, moteller og andre 

overnatningssteder.
• �På bed and breakfasts, catering eller lignende anvendelser, men ikke til 

detailsalg. 

Miljøhensyn
Apparatet indeholder ikke gasser, der kan nedbryde ozonlaget, hverken i 
kølekreds eller isoleringsmaterialer. Apparatet må ikke bortskaffes sammen 
med husholdningsaffald og jordfyld. Isoleringsskummet indeholder 
brændbare gasser: Apparatet skal bortskaffes i henhold til gældende 
bestemmelser. Nærmere oplysninger fås hos kommunens tekniske 
forvaltning. Undgå at beskadige køleenheden, især på bagsiden ved siden 
af varmeveksleren.

Hvis LED-lampen er beskadiget, skal den udskiftes af kvalificeret 
servicepersonale. 

ADVARSEL: For at undgå fare på grund af apparatets ustabilitet skal det 
fastgøres i overensstemmelse med vejledningen.

Bortskaffelse af apparatet

Dette apparat er mærket i overensstemmelse med det europæiske direktiv 
2012/19/EU om affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE).
WEEE indeholder både forurenende stoffer (som kan have negative konsekvenser 
for miljøet) og grundkomponenter (som kan genbruges). Det er vigtigt, at WEEE 
undergår specifik behandling for at fjerne og bortskaffe alle forurenende stoffer 
korrekt samt genvinde og genanvende alle materialer.
Individer kan spille en vigtig rolle i at sikre, at WEEE ikke bliver et miljøproblem; 
det er afgørende at følge nogle grundlæggende regler:

- WEEE bør ikke behandles som husholdningsaffald.
- �WEEE bør afleveres til de relevante indsamlingssteder, der forvaltes af 

kommunen eller registrerede virksomheder. I flere lande kan der være mulighed 
for afhentning af store WEEE-apparater hjemme.

I mange lande, når du køber et nyt apparat, kan det gamle returneres til 
forhandleren, som er forpligtet på at modtage det gratis, så længe udstyret er af 
tilsvarende type og har de samme funktioner som det leverede udstyr.

DKDK
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Ved at placere dette mærke på apparatet, bekræfter vi overensstemmelse 
med alle relevante europæiske sikkerheds-, sundheds- og miljøkrav, der 
gælder i lovgivningen for dette produkt. 

Energibesparelse
Spar på strømmen ved at følge nedenstående råd:

• Installer apparatet et passende sted (se anvisninger).
• Åbn skabet i kortest mulig tid.
• �Rengør regelmæssigt kondensatoren, for at sikre, apparatet fungerer 

optimalt (se vedligeholdelse).
• �Kontroller, om døren lukker tæt, og at gummipakningen ligger glat og ikke 

er beskadiget. Ved beskadigelse, kontakt service.
• Fyld ikke varm mad i apparatet.
• Pak ikke mad tæt sammen, da dette forhindrer god luftcirkulation.
• Sørg for, at maden ikke rører apparatets bagside.
• Undgå at fylde for meget i køleskabet for at sikre ordentlig luftcirkulation.
• Fjern støv på apparatets bagside. 

Før første ibrugtagning

Du skal lade apparatet stå i mindst fire timer, før du tænder for strømmen.
Det anbefales, at du rengør apparatet indvendigt før første brug ved at 
bruge en opløsning af natron og varmt vand og derefter tørre det grundigt. 
Apparatet kan have en lugt ved første brug. Denne vil forsvinde, efterhånden 
som apparatet bliver koldt.

Vær opmærksom på:
Apparatet vil starte ved 5 °C for køleskabet og -18 °C for fryseren og 
arbejde kontinuerligt, indtil det når den korrekte temperatur. Hvis apparatet 
slukkes, bør du vente fem minutter, før du tænder det igen, for at undgå 
unødig skade på kompressoren. Opbevar aldrig brandfarlige eller eksplosive 
genstande samt stærkt ætsende syrer eller baser i apparatet. Dette 
køleskab køler din mad ved at gøre den bagerste inderside af kabinettet 
kold. Det er normalt, at der dannes frost på denne overflade; det vil derefter 
forsvinde og dræne gennem en lille drænhul i bunden, hvor det fordamper 
uden fare. Forekomst af frost bagpå er ikke en fejl ved køleskabet.
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Brug af fryseren

• Fryseren er designet til kun at opbevare frosne fødevarer.
• �Læg aldrig varm eller lun mad i fryseren; lad det køle helt af, før det 

placeres i fryseren.
• �Følg instruktionerne på fødevareemballagen for opbevaring af frosne 

fødevarer. Hvis der ikke er nogen information, bør fødevarerne ikke 
opbevares i mere end tre måneder efter købsdatoen.

• �Opbevar mad i små portioner (ideelt mindre end 1 kg). Dette reducerer 
frysetiden og forbedrer kvaliteten af maden efter optøning.

• �Pak maden ind, før den lægges i fryseren. For at undgå at indpakningen 
klæber sammen, skal du sørge for, at den er tør.

• �Mærk maden før nedfrysning med oplysninger som type af mad samt 
opbevarings- og udløbsdatoer.

• �Når maden er optøet, må den ikke fryses igen. Optø kun så meget mad 
som nødvendigt for at undgå spild.

• �Flasker eller dåser med drikkevarer bør ikke opbevares i fryseren, da de 
kan eksplodere.

• Nedfrys ikke mere end den maksimale mængde.

DKDK
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A. Temperaturjusteringssensor for fryser
Denne knap bruges til at justere temperaturen i fryseren. Tryk én gang på 
denne sensor for at aktivere justeringen, og derefter så mange gange som 
nødvendigt, indtil den ønskede temperatur er valgt. Indstillingerne spænder 
fra -16 °C til -24 °C, hvor -16 °C er den varmeste og -24 °C den koldeste.

B. Temperaturindstillingsdisplay for fryser
Dette display viser den aktuelle temperaturindstilling.
Når du justerer temperaturen, vil displayet gennemgå indstillingerne.

C. Superfrysefunktion (super freezing)
Denne funktion bør bruges, når du skal fryse store mængder mad på én gang. 
Aktiver funktionen 2-3 timer før du lægger maden i fryseren, og lad den ikke 
køre længere end nødvendigt, da det kan belaste kølesystemet unødvendigt. 
Funktionen deaktiveres automatisk efter cirka 24 timer.

Bemærk: Du ændrer ikke temperaturen ved hjælp af tallene.
Brug i stedet fryserens temperaturjusteringssensor (A).

D. Tænd/Sluk-Knap
Brug denne sensor til at tænde eller slukke for apparatet (standbytilstand). 
Sensorknappen vil være oplyst, når apparatet er slukket

BETJENINGSPANEL
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BETJENINGSPANEL
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Control panel 
 

A 

 
B C D 

 

 

 
 

A . F re e ze r te m pe ra ture a djus tm e nt s e ns o r 
Thisbutton is used to adjustthe temperature within the freezer. Press 
this sensor once to activate adjustment, and then as many times as 
necessaryuntil the desired level is selected. The settings range from 

-16 to -24 with being -16 warmest and -24 being the coldest. 

B . F re e ze r te m pe ra ture s e t t ing dis pla y 
Thisdisplay will illuminate the current temperature setting.Adjusting 
the temperature will cycle through thisdisplay. 

C . S upe r fre e ze func t ion 
This should be used when freezing large quantities of food all at 
once. Activate this function 2 or 3 hours before introducing the 
food and do not leave it to run for more than necessary. Leaving it to 
run for longer will place unnecessarystrain on the cooling system. 
Thefunction willautomaticallydeactivate afterapproximately 
24 hours. 

Please note: Youdo not usethenumbers to change thetemperature. 
Instead,use the refrigerator temperature adjustment sensor (A ). 

D . P ow e r butto  n 
Use this sensor to switchthe appliance on and off (standbymode). 
The sensor will be illuminated when the appliance is off. 
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DKDK
Af hygiejniske årsager bør køleskabet, inklusive indvendige hylder og 
tilbehør, gøres jævnligt rent. 

• �Frakobl altid apparatet fra strømforsyningen før rengøring eller 
vedligeholdelse.

• �Rengør køleskabs- og frysedelen med en opløsning af natron og lunkent 
vand. Brug ikke slibende produkter eller rengøringsmidler. 

   Efter rengøring skal du skylle grundigt og tørre af.

• �Rengør hylder og skuffer separat ved håndvask med en mild opløsning af 
opvaskemiddel og vand. Sæt dem ikke i opvaskemaskinen.

• �Hvis apparatet ikke skal bruges i længere tid, træk stikket ud og rengør 
det før opbevaring. Lad dørene stå en smule åbne for at forhindre 
dannelse af skimmel og ubehagelige lugte.

Vigtigt! Æteriske olier og organiske opløsningsmiddel kan angribe 
plastikdele. Det kan for eksempel være appelsinjuice, appelsinskræl, 
butansyre, eller rengøringsmiddel der indeholder eddikesyre. Lad ikke 
substanser som disse komme i kontakt med apparatets dele og tilbehør. 

Afrimning

Apparatet har et No Frost-system, som er designet til at forhindre en kraftig 
isopbygning. Ved normal brug bør der ikke være behov for regelmæssigt at 
afrime frysesystemet. 

Bemærk: Hvis du regelmæssigt oplever kraftig isopbygning eller 
vandansamlinger i fryseren, er det sandsynligt, at døren ikke er ordentligt 
forseglet. Dette kan skyldes en defekt dørpakning eller en forkert monteret 
eller for tung dør. For yderligere information, se fejlfindingsektionen der 
omhandler is.

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
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FEJLFINDING

PROBLEM MULIG LØSNING

Apparatet virker 
ikke

Kontroller:
• om strømmen er tilsluttet.
• �om husets sikringer er intakte eller om der er sprunget en sikring. 
• om apparatet er slukket.
• �om stikkontakten fungerer korrekt. For at kontrollere dette, skal du tilslutte et andet 

elektrisk apparat for at se, om stikkontakten er defekt. 

Apparatet 
virker, men ikke 
optimalt

Kontroller: 
• om apparatet er overfyldt.
• om termostaten er indstillet til en passende temperatur. 
• om døren lukker ordentligt.
• �om kølesystemet på bagsiden af apparatet er rent, fri for støv og ikke rører ved 

bagvæggen.
• om der er tilstrækkelig ventilation ved side- og bagvægge.

Apparatet 
larmer

Kontroller: 
• om apparatet står plant og stabilt.
• �om side- og bagvæggene er frie, og at der ikke hviler noget på apparatet. 
• �Bemærk: Kølegassen i køleskabet kan lave en let boble- eller gurglende lyd, selv når 

kompressoren ikke kører. 

Apparatet 
bipper

Kontroller:
• �at dørene er lukkede. En alarm vil lyde efter 60 sekunder, hvis en dør står åben.

Der er dannet is 
på bagvæggen 
i køleskabet

• �Det er normalt, at der dannes lidt isdråber på bagvæggen i køleskabet. Dette udgør ikke 
en fejl ved apparatet.

• �Sørg for, at ingen genstande i køleskabet er i kontakt med bagvæggen. 
• �Kontroller, at der er en vis modstand, når du åbner døren til apparatet. Hvis døren åbner 

sig ved det mindste berøring, kan det betyde, at dørpakningen skal udskiftes. 
• �Kontroller dørpakningen for eventuelle knæk, snavs eller skader. Hvis du bemærker 

nogen problemer og ikke kan løse dem selv, skal du kontakte kundeservice, så 
pakningen kan blive udskiftet. 

• �Dette kan skyldes, at døren ikke er korrekt monteret. Hvis du er i tvivl, så bed din 
installatør om at kontrollere døren. 

Der er dannet 
for meget is i 
fryseren

Kontroller: 
• �at der er en vis modstand, når du åbner døren til apparatet. Hvis døren åbner sig ved 

den mindste berøring, kan det betyde, at dørpaknigen skal udskiftes. 
• �dørpakningen for eventuelle knæk, snavs eller skader. Hvis du bemærker nogen proble-

mer og ikke kan løse dem selv, skal du kontakte kundeservice, så pakningen kan blive 
udskiftet. 

• �Dette kan skyldes, at døren ikke er korrekt monteret. Hvis du er i tvivl, så bed din 
installatør om at kontrollere døren. 

En eller flere af 
LED-enhederne 
i apparatet 
fungerer ikke

• Kontakt kundeservice. 

Hvis du har problemer med dit apparat, bør du først kontrollere nedenstående tabel, 
før du kontakter service. 
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Den vigtigste overvejelse ved installation af et 
køleapparat i et køkken er ventilationen. 
Den varme, der fjernes fra kølerummene, skal ledes 
ud i atmosfæren. Forkert ventilation kan føre til for 
tidlig kompressorfejl, overdreven strømforbrug, 
fuldstændig systemfejl og kan ugyldiggøre 
garantien på apparatet. 

For produkter, der er beregnet til at blive installeret i 
et højt skabsmodul, skal følgende krav opfyldes:

VENTILATION
Vip ikke mere end 40° DKDK

 

 
 

 

 

 
 

Sørg for, at køleskabsdøren lukker korrekt

Det er normalt, at tætningslisten er komprimeret efter døren er blevet 
vendt. Med døren lukket, brug en hårtørrer til at udvide tætningslisten og 
fylde hullet mellem døren og apparatet.

Sørg for ikke at bruge hårtørreren for tæt på apparatet, da det kan 
beskadige tætningslisten. En afstand på cirka 10 cm bør være 
tilstrækkelig. Når du er færdig, skal du lade tætningslisten og døren køle 
af, inden du rører ved dem.
Når det er gjort, skal tætningslisten forblive i position.
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Dette apparat må aldrig installeres tæt på varmekilder, f.eks. 
varmeanlæg eller komfurer, eller i fugtige områder.

Søg hjælp fra en eller to personer under installationen. Apparatet 
kan have skarpe kanter. brug passende beskyttelsesudstyr (PPE) til 
opgaven og miljøet.

• �For at sikre, at apparatet står i vater, skal du bruge de justerbare 
fødder foran apparatet.

• �Kølesystemet på bagsiden af apparatet må ikke røre ved 
bagvæggen.

Jo større afstand, desto bedre.

• �Apparatet skal installeres med tilstrækkelig ventilation. Sørg for, 
at der er plads over apparatet, til at luft kan slippe ud, og at der er 
plads mellem apparatets bagvæg og væggen.

FORBEREDELSE TIL INSTALLATION
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REKLAMATION

Der ydes 2 års reklamationsret på fabrikations- og materialefejl på dit nye produkt, gældende 
fra den dokumenterede købsdato. Garantien omfatter materialer, arbejdsløn og kørsel. Ved 
henvendelse om service bør De oplyse produktets navn og serienummer. Disse oplysninger 
findes på typeskiltet. Skriv evt. oplysningerne ned her i brugsanvisningen, så de har dem ved 
hånden. Det gør det lettere for servicemontøren at finde de rigtige reservedele.

Reklamationsretten dækker ikke:
• Fejl og skader, som ikke skyldes fabrikations- og materialefejl
• Ved misvedligeholdelse – herunder gælder også mangel på rengøring af produktet
• Ved brand- og/eller vand- og fugtskader på produktet
• Ved reparation udført af ikke-fagmænd
• Ved transportskader, hvor produktet er transporteret uden korrekt emballage
• Hvis der er brugt uoriginale reservedele
• Hvis anvisningerne i brugsvejledningen ikke er fulgt
• Hvis ikke installationen er sket som anvist
• Hvis ikke-faglærte har installeret eller repareret produktet
• Defekte pærer

Transportskader
En transportskade, der konstateres ved forhandlerens levering hos kunden, er udelukkende en 
sag mellem kunden og forhandleren. I tilfælde, hvor kunden selv har stået for transporten af 
produktet, påtager leverandøren sig ingen forpligtelse i forbindelse med evt. transportskade. Evt. 
transportskader skal anmeldes omgående og senest 24 timer efter, at varen er leveret. I modsat 
fald vil kundens krav blive afvist.
Ubegrundede servicebesøg
Hvis man tilkalder en servicemontør, og det viser sig, at man selv kunne have rettet fejlen, ved 
fx at følge anvisningerne her i brugsvejledningen eller ved at skrifte en sikring i sikringsskabet, 
påhviler det Dem selv at betale for servicebesøget.

Erhvervskøb
Erhvervskøb er ethvert køb af apparater, der ikke skal bruges i en privat husholdning, men 
anvendes til erhverv eller erhvervslignende formål (restaurant, café, kantine etc.) eller bruges til 
udlejning eller anden anvendelse, der omfatter flere brugere.
I forbindelse med erhvervskøb ydes ingen garanti, da dette produkt udelukkende er beregnet til 
almindelig husholdning.

SERVICE

Service skal anmeldes til vores servicepartner: Dansk Total Service via deres hjemmeside – eller 
TLF 70 13 02 22 / https://service.witt.dk/service/da/appliances/service.aspx
• Formular udfyldes af forhandler eller slutbruger.
• DTS håndterer sagen.
• �Fabrikat, model, serienummer, evt. produktnummer, købsdato, forhandler, fejlbeskrivelse, 

kundeoplysninger, skal oplyses.

Producenten/distributøren kan ikke holdes ansvarlig for produkt- og/eller personskader, hvis 
sikkerhedsanvisninger ikke overholdes. Garantien bortfalder, hvis anvisningerne ikke overholdes.

Forbehold for trykfejl

DKDK
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SESE

Tack för att du har köpt den här produkten.

Läs igenom denna bruksanvisning noggrant innan du börjar använda frysen 
för att få ut mesta möjliga av apparatens prestanda. 
Förvara all dokumentation för senare användning eller för framtida ägare. 
Denna apparat är uteslutande avsedd att användas i privata hushåll eller 
liknande användningsområden som:

• personalkök i butiker, kontor och andra arbetsmiljöer
• �av gäster på lantställen, hotell, motell och andra boendemiljöer.
• �på bed and breakfasts, catering eller liknande användningsområden, men 

inte i detaljhandel.

Apparaten får endast användas för förvaring av livsmedel. All annan 
användning anses vara farlig och tillverkaren ansvarar inte för eventuella 
oegentligheter. 

Vi rekommenderar också att du bekantar dig med garantivillkoren.
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Varning! Risk för brand/brandfarliga material

Den här apparaten är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med 
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller som saknar erfarenhet och 
kunskap, såvida de inte hålls under uppsikt eller har fått instruktioner om använd-
ningen av apparaten av en person som ansvarar för deras säkerhet.
Barn ska hållas under uppsikt så att de inte leker med apparaten.
Om kabeln är skadad måste den bytas ut av behörig servicepersonal. 

VARNING! Sörj alltid för god luftcirkulation runt apparaten och håll alltid fläktens 
luftslits fri, särskilt om apparaten är placerad i en nisch/är inbyggd. 
VARNING! Använd inga mekaniska anordningar eller andra medel för att påskynda 
avfrostningsprocessen, såvida inte det rekommenderats av tillverkaren.
VARNING! Vidrör inte köldmediekretsen. Kylkretsens rörledningar får inte skadas. 
VARNING! Använd inga elektriska apparater inuti apparatens livsmedelsutrymme 
(t.ex. ångtvättar, värmeapparater, glassmaskiner), såvida inte de är av en typ som 
rekommenderas av tillverkaren.
VARNING! Vid placering av apparaten ska du se till att kabeln inte kläms eller 
skadas.
VARNING! Placera inte bärbara grenuttag eller bärbara nätaggregat bakom appa-
raten.

Förvara inte explosiva ämnen eller sprejburkar med lättantändliga drivgaser som till 
exempel butan, propan, pentan osv. i apparaten. Sådana sprejburkar kan identifie-
ras med hjälp av den tryckta informationen på etiketten eller en flamsymbol. 
Eventuell utströmmande gas kan antändas av elektriska komponenter. 

Kylvätska – risk för brand:
VARNING – köldmediet R 600a som finns i apparaten är miljövänligt, men 
brandfarligt. Utläckande köldmedium kan självantända.
Om köldmedium läcker ut: Det får inte finnas öppen eld eller antändningskällor i 
närheten. Säkerställ god ventilation av lokalen. Kontakta kundtjänst.
Vid transporter eller installation av apparaten ska du se till att skydda 
köldmediekretsen så att den inte skadas. R 600a är brandfarligt.
Modifiera inte apparaten. Skador på kabeln kan leda till kortslutning, brand och/
eller elektriska stötar.

SÄKERHETSANVISNINGAR
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Denna apparat är uteslutande avsedd att användas i privata hushåll eller 
liknande användningsområden som:

• personalkök i butiker, kontor och andra arbetsmiljöer
• �av gäster på lantställen, hotell, motell och andra boendemiljöer.
• �på bed and breakfasts, catering eller liknande användningsområden, men 

inte i detaljhandel. 

Miljöhänsyn
Apparaten innehåller inga gaser som kan bryta ned ozonskiktet, vare sig 
i kylkretsen eller i isoleringsmaterialen. Apparaten får inte bortskaffas 
tillsammans med hushållsavfall och deponi. Isoleringsskummet innehåller 
brandfarliga gaser: Apparaten ska bortskaffas i enlighet med gällande 
bestämmelser. Ytterligare information kan fås från kommunens tekniska 
förvaltning. Undvik att skada kylenheten, särskilt på baksidan bredvid 
värmeväxlaren.

Om LED-lampan är skadad måste den bytas ut av behörig servicepersonal. 

VARNING! För att undvika fara på grund av apparatens instabilitet måste 
den fastgöras i enlighet med vägledningen.

Bortskaffande av apparaten

Den här apparaten är märkt i enlighet med EU-direktiv 2012/19/EU om avfall som 
utgörs av eller innehåller elektrisk eller elektronisk utrustning (WEEE).
WEEE inbegriper både förorenande ämnen (som kan leda till skada på miljön) 
och grundläggande komponenter (som kan återvinnas). Det är viktigt att WEEE 
undergår en särskild behandling för att avlägsna och bortskaffa alla förorenande 
ämnen korrekt och för att återvinna och återanvända allt material.
Individer kan spela en viktig roll för att se till att WEEE inte blir ett miljöproblem. 
Det är avgörande att följa några grundläggande regler:

- WEEE bör inte behandlas som hushållsavfall.
- �WEEE bör lämnas till relevanta insamlingsställen som förvaltas av kommunen 

eller registrerade anläggningar. I flera länder kan det vara möjligt att få stora 
WEEE-apparater hämtade från hemmet.

I många länder kan man vid köp av en ny vitvara få den gamla bortforslad av 
återförsäljaren, som är skyldig att ta emot den gratis. Detta gäller så länge den 
gamla vitvaran är av samma typ och har samma funktioner som den levererade 
vitvaran.

SESE
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Genom att placera detta märke på apparaten bekräftar vi överensstämmel-
se med alla relevanta europeiska säkerhets-, hälso- och miljökrav som är 
tillämpliga inom lagstiftningen för denna produkt. 

Energibesparing
Spara ström genom att följa nedanstående råd:

• Installera apparaten på en lämplig plats (se anvisningar).
• Håll dörren öppen under så kort tid som möjligt.
• �Rengör kondensorn regelbundet för att säkerställa att apparaten fungerar 

optimalt (se underhåll).
• �Kontrollera att dörren stängs ordentligt och att gummitätningen är slät och 

inte skadad. Kontakta service vid skada.
• Ställ inte in varm mat i apparaten.
• Packa inte maten för tätt eftersom det förhindrar god luftcirkulation.
• Se till att maten inte kommer i kontakt med den bakre väggen i apparaten.
• Undvik att överfylla kylskåpet för att säkerställa korrekt luftcirkulation.
• Ta bort damm från apparatens baksida. 

Före första användning

Du ska låta apparaten stå i minst fyra timmar innan du slår på strömmen.
Vi rekommenderar att du rengör insidan av apparaten innan du använder 
den första gången genom att använda en lösning av bakpulver och varmt 
vatten och sedan torka av den noggrant. Apparaten kan avge en lukt vid 
första användningen. Den försvinner efterhand som apparaten blir kall.

Var uppmärksam på:
Apparaten kommer att starta vid 5 °C för kylskåpet och -18 °C för frysen 
och den kommer att arbeta kontinuerligt tills den når korrekt temperatur. Om 
apparaten stängs av bör du vänta fem minuter innan du slår på den igen 
för att undvika onödig skada på kompressorn. Förvara aldrig brandfarliga 
eller explosiva föremål samt starkt frätande syror eller baser i apparaten. 
Detta kylskåp kyler din mat genom att göra den bakre väggen inne i skåpet 
kall. Det är normalt att det bildas frost på denna yta. Den kommer sedan 
att försvinna och rinna ut genom ett litet avrinningshål i botten där vattnet 
avdunstar utan fara. Förekomst av frost på den bakre väggen inne i skåpet 
är inte ett fel på kylskåpet.
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Användning av frysen

• Frysen är utformad endast för förvaring av djupfrysta livsmedel.
• �Placera aldrig het eller varm mat i frysen – låt maten svalna helt innan den 

placeras i frysen.
• �Följ anvisningarna på livsmedelsförpackningen för förvaring av djupfrysta 

livsmedel. Om det inte finns någon information bör livsmedlen inte 
förvaras i frysen längre än tre månader efter inköpsdatum.

• �Förvara livsmedlen i små portioner (helst mindre än 1 kg). Detta förkortar 
infrysningstiden och förbättrar kvaliteten på livsmedlen efter upptining.

• �Förpacka livsmedlen innan de placeras i frysen. För att undvika att 
förpackningarna ska fastna i varandra ska du se till att de är torra.

• �Märk livsmedelsförpackningarna före infrysning med information som typ 
av livsmedel och mängd samt datum för infrysning och utgångsdatum.

• �Då ett livsmedel har tinats upp får det inte frysas in igen. För att förebygga 
matsvinn ska du endast tina så mycket mat som faktiskt krävs.

• �Flaskor eller burkar med dryck bör inte förvaras i frysen eftersom de kan 
explodera.

• Frys inte in mer än den maximala mängden.

SESE
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A. Sensor för temperaturjustering för frys
Den här knappen används för att justera temperaturen i frysen. Tryck en gång 
på den här sensorn för att aktivera justeringen och tryck därefter så många 
gånger som behövs tills önskad nivå har valts. Inställningarna sträcker sig från 
-16 °C till -24 °C, där -16 °C är varmast och -24 °C kallast.

B. Display för frysens temperaturinställning
Denna display visar den aktuella temperaturinställningen.
När du justerar temperaturen visas inställningarna på skärmen.

C. Superfrysfunktion (super freezing)
Den här funktionen bör användas när du behöver frysa in stora mängder 
mat på en gång. Aktivera funktionen 2–3 timmar innan du lägger in mat i 
frysen och låt den inte gå längre än nödvändigt, eftersom det kan belasta 
kylsystemet i onödan. Funktionen avaktiveras automatiskt efter ca 24 timmar.

Observera! Du ändrar inte temperaturen med hjälp av siffrorna.
Använd i stället frysens sensor för temperaturjustering (A).

D. På/av-knapp
Använd denna sensor för att slå på och stänga av apparaten (standbyläge). 
Sensorknappen lyser när apparaten är avstängd.

KONTROLLPANEL

8

BETJENINGSPANEL

6  

Control panel 
 

A 

 
B C D 

 

 

 
 

A . F re e ze r te m pe ra ture a djus tm e nt s e ns o r 
Thisbutton is used to adjustthe temperature within the freezer. Press 
this sensor once to activate adjustment, and then as many times as 
necessaryuntil the desired level is selected. The settings range from 

-16 to -24 with being -16 warmest and -24 being the coldest. 

B . F re e ze r te m pe ra ture s e t t ing dis pla y 
Thisdisplay will illuminate the current temperature setting.Adjusting 
the temperature will cycle through thisdisplay. 

C . S upe r fre e ze func t ion 
This should be used when freezing large quantities of food all at 
once. Activate this function 2 or 3 hours before introducing the 
food and do not leave it to run for more than necessary. Leaving it to 
run for longer will place unnecessarystrain on the cooling system. 
Thefunction willautomaticallydeactivate afterapproximately 
24 hours. 

Please note: Youdo not usethenumbers to change thetemperature. 
Instead,use the refrigerator temperature adjustment sensor (A ). 

D . P ow e r butto  n 
Use this sensor to switchthe appliance on and off (standbymode). 
The sensor will be illuminated when the appliance is off. 
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SESE
Av hygieniska skäl bör kylskåpet, inklusive innerhyllor och tillbehör, rengöras 
regelbundet. 

• �Dra alltid ut apparatens stickkontakt ur eluttaget före rengöring eller 
underhåll.

• �Rengör kylskåps- och frysdelen med en lösning av bakpulver och ljummet 
vatten. Använd inte slipande produkter eller rengöringsmedel. 

   Efter rengöring ska du skölja noggrant och torka av.

• �Rengör hyllor och lådor separat för hand med en mild lösning av 
rengöringsmedel och vatten. Placera dem inte i diskmaskin.

• �Om apparaten inte ska användas under en längre tid ska du dra ut 
stickkontakten ur eluttaget och rengöra den innan du förvarar den. Lämna 
dörrarna på glänt för att förhindra att det mögelbildning och obehaglig 
lukt.

Viktigt! Eteriska oljor och organiska lösningsmedel kan angripa plastdelar. 
Det kan till exempel vara apelsinjuice, apelsinskal, butansyra eller 
rengöringsmedel som innehåller ättiksyra. Låt inte sådana ämnen komma i 
kontakt med apparatens delar och tillbehör. 

Avfrostning

Apparaten har ett No Frost-system, som är utformat för att förhindra en 
kraftig ansamling av is. Vid normal användning bör det inte finnas något 
behov av att regelbundet avfrosta fryssystemet. 

Observera! Om du regelbundet upplever kraftig isansamling eller 
vattenansamlingar i frysen kan det hända att dörren inte stängs ordentligt. 
Detta kan bero på en felaktig dörrtätning eller en felaktigt monterad eller för 
tung dörr. För mer information se felsökningsavsnittet om is.

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
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FELSÖKNING

PROBLEM MÖJLIG ÅTGÄRD

Apparaten 
fungerar inte

Kontrollera:
• om strömmen är ansluten.
• �om husets säkringar är intakta eller om en säkring har gått. 
• om apparaten är avstängd.
• �om eluttaget fungerar som det ska. För att kontrollera detta ska du ansluta en annan 

elektrisk apparat för att se om eluttaget är defekt. 

Apparaten 
fungerar, men 
inte optimalt

Kontrollera: 
• om apparaten är överfylld.
• om termostaten är inställd på en lämplig temperatur. 
• om dörren stängs ordentligt.
• �om kylsystemet på baksidan av apparaten är rent, fritt från damm och inte vidrör väggen 

bakom.
• om det finns tillräcklig ventilation runt sido- och bakväggarna.

Apparaten bull-
rar överdrivet 
mycket

Kontrollera: 
• om apparaten står plant och stabilt.
• �om sido- och bakväggarna är fria och att inget vilar på apparaten. 
• �Observera! Kylgasen i kylskåpet kan ge ifrån sig ett lätt bubblande eller gurglande ljud, 

även när kompressorn inte är igång. 

Apparaten 
piper

Kontrollera:
• �att dörrarna är stängda. Ett larm ljuder efter 60 sekunder om en dörr står öppen.

Det har bildats 
is på den 
bakre väggen i 
kylskåpet

• �Det är normalt att det bildas några isdroppar på den bakre väggen i kylskåpet. Detta är 
inte ett fel på apparaten.

• �Se till att inga föremål i kylskåpet är i kontakt med den bakre väggen. 
• �Kontrollera att det finns ett visst motstånd när du öppnar dörren till apparaten. Om 

dörren öppnas vid minsta beröring kan det betyda att dörrtätningen behöver bytas ut. 
• �Kontrollera dörrtätningen för att se om det finns sprickor, smuts eller skador. Om du 

upplever några problem och inte kan lösa dem själv ska du kontakta kundtjänst så att 
tätningen kan bytas ut. 

• �Detta kan bero på att dörren inte är ordentligt monterad. Om du är osäker kan du be din 
installatör att kontrollera dörren. 

Det har bildats 
för mycket is i 
frysen

Kontrollera: 
• �att det finns ett visst motstånd när du öppnar dörren till apparaten. Om dörren öppnas 

vid minsta beröring kan det betyda att dörrtätningen behöver bytas ut. 
• �dörrtätningen för att se om det finns sprickor, smuts eller skador. Om du upplever några 

problem och inte kan lösa dem själv ska du kontakta kundtjänst så att tätningen kan 
bytas ut. 

• �Detta kan bero på att dörren inte är ordentligt monterad. Om du är osäker kan du be din 
installatör att kontrollera dörren. 

En eller flera av 
LED-enheterna 
i apparaten 
fungerar inte

• Kontakta kundtjänst. 

Om du upplever problem med apparaten bör du först kontrollera tabellen nedan innan 
du kontaktar service. 
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Det viktigaste att tänka på vid installation av en 
kylapparat i ett kök är ventilationen. 
Den värme som avlägsnas från kylutrymmena 
måste ledas ut i atmosfären. Felaktig ventilation 
kan leda till för tidigt kompressorfel, överdriven 
strömförbrukning, fullständigt systemfel och kan 
göra garantin på apparaten ogiltig. 

För produkter som är avsedda att installeras i en 
högskåpsmodul måste följande krav uppfyllas:

VENTILATION
Luta inte mer än 40° SESE

 

 
 

 

 

 
 

Kontrollera att kylskåpsdörren stängs korrekt

Det är normalt att tätningslisten är komprimerad efter att dörren har 
vänts. Med dörren stängd använder du en hårtork för att utvidga 
tätningslisten och fylla hålrummet mellan dörren och apparaten.

Se till att inte använda hårtorken för nära apparaten, eftersom det kan 
skada tätningslisten. Ett avstånd på ca 10 cm bör vara tillräckligt. När du 
är klar ska du låta tätningslisten och dörren svalna innan du rör vid dem.
När det är gjort ska tätningslisten förbli på plats.
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Den här apparaten får aldrig installeras i närheten av värmekällor, 
till exempel värmeelement eller spisar, och inte heller i fuktiga 
områden.

Sök hjälp från en eller två personer under installationen. Apparaten 
kan ha vassa kanter. Använd lämplig skyddsutrustning (PPE) för 
uppgiften och miljön.

• �Använd de justerbara fötterna på apparatens framsida för att ställa 
apparaten i våg.

• �Kylsystemet på apparatens baksida får inte komma i kontakt med 
väggen bakom.

Ju större avstånd, desto bättre.

• �Apparaten måste installeras med tillräcklig ventilation. Se till att det 
finns ett fritt utrymme ovanför apparaten så att luft kan komma ut 
och att det finns ett fritt utrymme mellan apparatens baksida och 
väggen.

FÖRBEREDELSE FÖR INSTALLATION
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REKLAMATION

Din nya produkt omfattas av två års reklamationsrätt på tillverknings- och materialfel gällande 
från det dokumenterade inköpsdatumet. Garantin omfattar material, arbetslön och transport. Vid 
kontakt angående service ska produktens namn och serienummer uppges. Denna information 
finns på typskylten. Anteckna eventuellt denna information här i bruksanvisningen så att du har 
den nära till hands. Det gör det lättare för servicemontören att hitta lämpliga reservdelar.

Reklamationsrätten gäller inte:
• Fel och skador som inte är tillverknings- och materialfel
• felaktigt underhåll – inkluderar även bristande rengöring av produkten
• brand- och/eller vatten- och fuktskador på produkten
• reparationer som utförts av andra än fackpersoner
• transportskador där produkten har transporterats utan korrekt emballage
• om det har använts reservdelar som inte är originaldelar
• om anvisningarna i bruksanvisningen inte har följts
• om installationen inte har utförts enligt anvisningarna
• om andra än fackpersoner har installerat eller reparerat produkten
• defekta glödlampor.

Transportskador
En transportskada som konstateras vid återförsäljarens leverans hos kunden är uteslutande 
en sak mellan kunden och återförsäljaren. I de fall då kunden själv har stått för transporten av 
produkten åtar sig leverantören inga skyldigheter i samband med eventuell transportskada. 
Eventuella transportskador måste anmälas omgående och senast 24 timmar efter att varan 
levererats. I annat fall kommer kundens krav att avvisas.
Ogrundade servicebesök
Om man tillkallar en servicemontör och det visar sig att man själv kunde ha rättat till felet, 
genom att t.ex. följa anvisningarna i bruksanvisningen eller genom att byta ut en trasig säkring i 
säkringsskåpet, faller det på kunden att själv betala för servicebesöket.

Kommersiella inköp
Kommersiella inköp är köp av apparater som inte ska användas i privata hushåll utan för 
kommersiella eller affärsliknande ändamål (restaurang, kafé, matsal osv.) eller för uthyrning eller 
annan användning som omfattar flera användare.
I samband med kommersiella köp lämnas ingen garanti eftersom denna produkt uteslutande är 
avsedd för vanliga hushåll.

SERVICE

Service ska anmälas till vår servicepartner: Centralservice i Osby AB via deras webbplats eller tfn 
0479-130 48 / https://service.witt.dk/service/se/appliances/service.aspx
• Formuläret fylls i av återförsäljare eller slutanvändare.
• Servicepartnern hanterar ärendet.
• �Fabrikat, modell, serienummer, ev. produktnummer, inköpsdatum, återförsäljare, felbeskrivning 

samt kundinformation måste uppges.

Tillverkaren/återförsäljaren kan inte hållas ansvarig för produkt- och/eller personskador om 
säkerhetsanvisningarna inte följs. Garantin upphör att gälla om anvisningarna inte följs.

Med reservation för tryckfel.

SESE
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NONO

Takk for at du har kjøpt dette produktet.

Før du tar fryseren i bruk ber vi deg lese denne bruksanvisningen nøye for å 
få mest mulig nytte av apparatets ytelse. 
Oppbevar dokumentasjonen til senere bruk eller fremtidige eiere. 
Dette apparatet er kun beregnet til bruk i private husholdninger eller 
liknende bruk som:

• personalkjøkken i butikker, kontorer og andre arbeidsmiljøer
• �på gårdsbruk og gjester på hoteller, moteller og andre overnattingssteder
• �bed & breakfast, catering eller liknende bruk, men ikke til detaljsalg

Apparatet må kun brukes til oppbevaring av matvarer. Enhver form for 
annen bruk anses for å være farlig, og produsenten står ikke ansvarlig for 
eventuelle uregelmessigheter. 

Det anbefales også at du gjør deg kjent med garantibetingelsene.
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Advarsel: Risiko for brann/brannfarlige materialer

Apparatet er ikke beregnet til bruk av personer (herunder barn) med nedsatte 
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap, med 
mindre de er under oppsyn eller veiledes og instrueres i bruk av apparatet av en 
person med ansvar for deres sikkerhet.
Barn må holdes under oppsyn for å sikre at de ikke leker med apparatet.
Hvis ledningen er skadet, skal den byttes ut av en kvalifisert fagperson. 

ADVARSEL: Sørg alltid for god luftsirkulasjon rundt apparatet, og hold alltid 
ventilatorens lufteriller fri, spesielt hvis apparatet er plassert i en nisje/er innebygd. 
ADVARSEL: Ikke bruk mekaniske enheter eller andre midler for å fremskynde avri-
mingsprosessen, med mindre det er anbefalt av produsenten.
ADVARSEL: Ikke rør ved kjølemiddelkretsløpet. Kretsløpets rørledninger må ikke 
skades. 
ADVARSEL: Ikke bruk elektriske apparater inne i matrommet på apparatet (f.eks. 
dampvaskere, varmeapparater, iskremmaskiner) med mindre de er en type som er 
anbefalt av produsenten.
ADVARSEL: Når du plasserer apparatet, så sørg for at ledningen ikke blir klemt 
eller skadet.
ADVARSEL: Ikke plasser flere bærbare stikkontakter eller bærbare strømkilder bak 
apparatet.

Ikke oppbevar eksplosive stoffer eller sprayflasker med brennbare drivgasser som 
f.eks. butan, propan, pentan osv. i apparatet. Slike spraybokser kan gjenkjennes 
på den påtrykte opplysningen om innholdsstoffene eller et flammesymbol. 
Gasser som eventuelt slipper ut kan antennes gjennom elektriske komponenter. 

Kjølevæske – fare for brann:
ADVARSEL – Kjøleskapet inneholder kjølemiddelet R 600 a som er miljøvennlig, 
men brennbart. Kjølemiddel som slipper ut kan antennes.
Hvis det renner ut kjølemiddel: Det må ikke være åpen ild eller tennkilder i 
nærheten. Sørg for god utlufting av lokalet. Kontakt kundeservice.
Ved transport eller installasjon av apparatet, sørg for å beskytte 
kjølemiddelkretsløpet så det ikke skades. R 600a er brennbart.
Ikke modifiser apparatet. Skade på ledningen kan resultere i en kortslutning, brann 
og/eller elektrisk støt.

SIKKERHETSANVISNINGER
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Dette apparatet er kun beregnet til bruk i private husholdninger eller 
liknende bruk som:

• personalkjøkken i butikker, kontorer og andre arbeidsmiljøer
• �på gårdsbruk og gjester på hoteller, moteller og andre overnattingssteder
• �bed & breakfast, catering eller liknende bruk, men ikke til detaljsalg 

Miljøhensyn
Apparatet inneholder ikke gasser som kan bryte ned ozonlaget, hverken i 
kjølekretsløpet eller isolasjonsmaterialet. Apparatet må ikke kastes sammen 
med alminnelig husholdningsavfall eller på fyllplass. Isolasjonsskummet 
inneholder brennbare gasser: Apparatet må kastes i henhold til gjeldende 
regelverk. Nærmere opplysninger fås hos kommunens tekniske forvaltning. 
Unngå å skade kjøleenheten, spesielt på baksiden ved siden av 
varmeveksleren.

Hvis LED-lampen er skadet, må den byttes ut av en kvalifisert fagperson. 

ADVARSEL: For å unngå fare på grunn av at apparatet er ustabilt må det 
festes i samsvar med veiledningen.

Avhending av apparatet

Dette apparatet er merket i samsvar med det europeiske direktivet 2012/19/EU 
om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE).
EE-avfall inneholder både forurensende stoffer (som kan ha negative 
konsekvenser for miljøet) og basiskomponenter (som kan gjenvinnes). Det er 
viktig at EE-avfall gjennomgår spesifikk behandling for å fjerne og avhende alle 
forurensende stoffer på riktig måte og gjenvinne og resirkulere alle materialer.
Enkeltpersoner kan spille en viktig rolle i å sikre at EE-avfall ikke blir et 
miljøproblem. Det er viktig å følge noen grunnleggende regler:

– EE-avfall bør ikke behandles som husholdningsavfall.
– �EE-avfall bør leveres til godkjente innsamlingssteder som forvaltes av 

kommunen eller registrerte virksomheter. I flere land kan det være ordninger der 
store EE-apparater kan hentes hjemme.

I mange land kan det gamle apparatet leveres inn til forhandleren når du kjøper et 
nytt. De er forpliktet til å ta det imot gratis, så lenge utstyret er av lignende type 
og har samme funksjoner som det leverte utstyret.

NONO
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Ved å plassere dette merket på apparatet bekrefter vi samsvar med alle 
relevante europeiske sikkerhets-, helse- og miljøkrav som gjelder i lovgivnin-
gen for dette produktet. 

Energibesparelse
Spar på strømmen ved å følge nedenstående råd:

• Installer apparatet et passende sted (se anvisninger).
• Åpne skapet i kortest mulig tid.
• �Rengjør kondensatoren regelmessig, for å sikre at apparatet fungerer 

optimalt (se vedlikehold).
• �Kontroller om døren er tett når den lukkes, og at gummipakningen ligger 

glatt og ikke er skadet. Ved skade, kontakt service.
• Ikke plasser varm mat i apparatet.
• Ikke pakk mat tett sammen, da dette hindrer god luftsirkulasjon.
• Sørg for at maten ikke berører bakveggen i apparatet.
• Unngå å fylle for mye i kjøleskapet for å sikre ordentlig luftsirkulasjon.
• Fjern støv på baksiden av apparatet. 

Før første gangs bruk

La kjøleskapet stå i minst fire timer før du kobler til strømmen.
Det anbefales at du rengjør apparatet innvendig før første gangs bruk ved 
å bruke en oppløsning av natron og varmt vann og deretter tørke godt. 
Apparatet kan ha en lukt ved første gangs bruk. Denne vil forsvinne etter 
hvert som apparatet blir kaldt.

Vær oppmerksom på:
Apparatet starter ved 5 °C for kjøleskapet og -18 °C for fryseren og arbeider 
kontinuerlig til det når riktig temperatur. Hvis apparatet er slått av, bør du 
vente fem minutter før du slår det på igjen for å unngå unødvendig skade 
på kompressoren. Oppbevar aldri brennbare eller eksplosive gjenstander 
samt sterkt etsende syrer eller baser i apparatet. Dette apparatet kjøler 
ned maten ved å gjøre den bakre veggen i skapet kald. Det er normalt at 
det danner seg frost på denne overflaten. Det forsvinner etter hvert og 
dreneres gjennom et lite dreneringshull i bunnen, hvor det fordamper av seg 
selv. At det er frost på den bakre veggen inne i skapet er ikke en feil ved 
kjøleskapet.
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Bruk av fryseren

• Fryseren er laget for kun å oppbevare frossen mat.
• �Legg aldri varm eller lunken mat i fryseren. La den bli helt avkjølt før den 

plasseres i fryseren.
• �Følg instruksjonene på emballasjen for oppbevaring av frosne matvarer. 

Hvis det ikke er noen informasjon, bør ikke matvarene oppbevares i mer 
enn tre måneder etter kjøpsdatoen.

• �Oppbevar mat i små porsjoner (helst mindre enn 1 kg). Dette reduserer 
frysetiden og forbedrer kvaliteten av maten etter tining.

• �Pakk inn maten før den legges i fryseren. For å unngå at innpakningen 
klistrer seg sammen, sørg for at den er tørr.

• �Merk maten før nedfrysning med opplysninger som type mat samt 
oppbevarings- og holdbarhetsdatoer.

• �Når maten er tint, må den ikke fryses igjen. Tin kun så mye mat som er 
nødvendig for å unngå svinn.

• �Flasker eller bokser med drikkevarer bør ikke oppbevares i fryseren da de 
kan eksplodere.

• Ikke frys ned mer enn maksimal mengde.

NONO
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A. Sensor for temperaturjustering for fryser
Denne knappen brukes til å justere temperaturen i fryseren. Trykk én gang på 
denne sensoren for å aktivere justeringen, og trykk deretter så mange ganger 
som nødvendig til ønsket temperatur er valgt. Innstillingene spenner fra 
-16 °C til -24 °C, der -16 °C er den varmeste og -24 °C den kaldeste.

B. Display for fryserens temperaturinnstilling
Displayet viser den aktuelle temperaturinnstillingen.
Når du justerer temperaturen, vises innstillingene på displayet.

C. Superfrys-funksjon (super freezing)
Denne funksjonen bør brukes når det skal fryses store mengder mat på én 
gang. Aktiver funksjonen 2–3 timer før du legger maten i fryseren, og la den 
ikke gå lenger enn nødvendig, da det kan belaste kjølesystemet unødvendig. 
Funksjonen deaktiveres automatisk etter cirka 24 timer.

Merk: Du endrer ikke temperaturen ved hjelp av tallene.
Bruk i stedet fryserens temperaturjusteringssensor (A).

D. På/av-knapp
Bruk denne sensoren til å slå apparatet på eller av (standby-modus). 
Sensorknappen vil lyse når apparatet er slått av.

BETJENINGSPANEL

8

BETJENINGSPANEL

6  

Control panel 
 

A 

 
B C D 

 

 

 
 

A . F re e ze r te m pe ra ture a djus tm e nt s e ns o r 
Thisbutton is used to adjustthe temperature within the freezer. Press 
this sensor once to activate adjustment, and then as many times as 
necessaryuntil the desired level is selected. The settings range from 

-16 to -24 with being -16 warmest and -24 being the coldest. 

B . F re e ze r te m pe ra ture s e t t ing dis pla y 
Thisdisplay will illuminate the current temperature setting.Adjusting 
the temperature will cycle through thisdisplay. 

C . S upe r fre e ze func t ion 
This should be used when freezing large quantities of food all at 
once. Activate this function 2 or 3 hours before introducing the 
food and do not leave it to run for more than necessary. Leaving it to 
run for longer will place unnecessarystrain on the cooling system. 
Thefunction willautomaticallydeactivate afterapproximately 
24 hours. 

Please note: Youdo not usethenumbers to change thetemperature. 
Instead,use the refrigerator temperature adjustment sensor (A ). 

D . P ow e r butto  n 
Use this sensor to switchthe appliance on and off (standbymode). 
The sensor will be illuminated when the appliance is off. 
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NONO
Av hygieniske årsaker bør kjøleskapet, inklusiv hyller og tilbehør, rengjøres 
jevnlig.

• �Koble alltid apparatet fra strøm før rengjøring eller vedlikehold.

• �Rengjør kjøleskapet og frysedelen med en blanding av natron og lunket 
vann. Ikke bruk slipende produkter eller rengjøringsmidler. 

   Skyll grundig og tørk av etter rengjøring.

• �Rengjør hyller og skuffer separat for hånd med en mild løsning av 
oppvaskmiddel og vann. Ikke sett dem i oppvaskmaskinen.

• �Hvis apparatet ikke skal brukes i lengre tid, dra ut støpselet og rengjør det 
før oppbevaring. La dørene stå på gløtt for å hindre dannelse av sopp og 
ubehagelig lukt.

Viktig! Eteriske oljer og organiske løsemidler kan angripe plastdeler. 
Dette gjelder for eksempel appelsinjuice, appelsinskall, butansyre eller 
rengjøringsmiddel som inneholder eddiksyre. Ikke la slike stoffer komme i 
kontakt med apparatets deler og tilbehør. 

Avriming

Apparatet har et No Frost-system som er utviklet for å hindre at det hoper 
seg opp med is. Ved normal bruk bør det ikke være behov for regelmessig 
avriming av frysesystemet. 

Merk: Hvis du regelmessig opplever kraftig opphopning av is eller 
vannansamlinger i fryseren, er det sannsynligvis fordi døren ikke er ordentlig 
forseglet. Dette kan skyldes en defekt dørpakning eller feilmontert eller for 
tung dør. For ytterligere informasjon, se feilsøkingsavsnittet om is.

RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD
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FEILSØKING

PROBLEM MULIG LØSNING

Apparatet virker 
ikke

Kontroller:
• om strømmen er koblet til.
• �om sikringene i huset er intakte eller om det har gått en sikring. 
• om apparatet er slått av.
• �om stikkontakten fungerer som den skal. For å kontrollere dette kan du koble til et annet 

elektrisk apparat for å se om stikkontakten er defekt. 

Apparatet 
virker, men ikke 
optimalt.

Kontroller: 
• om apparatet er overfylt.
• om termostaten er innstilt til passende temperatur. 
• om døren lukker seg ordentlig.
• �om kjølesystemet på baksiden av apparatet er rent, fritt for støv og ikke berører 

bakveggen.
• om det er tilstrekkelig ventilasjon til side- og bakvegger.

Apparatet lager 
støy

Kontroller: 
• om apparatet står plant og stabilt.
• �om side- og bakveggene er fri, og at det ikke er noe som hviler mot apparatet. 
• �Merk: Kjølegassen i kjøleskapet kan lage lett boblende eller gurglende lyder, selv når 

kompressoren ikke går. 

Apparatet piper
Kontroller:
• �at dørene er lukket. Hvis en dør står åpen, vil det høres en alarm etter 60 sekunder.

Det har dannet 
seg is på 
bakveggen i 
kjøleskapet

• �Det er normalt at det danner seg litt isdråper på bakveggen i kjøleskapet. Dette betyr 
ikke at det er noe feil ved apparatet.

• �Sørg for at ingen gjenstander i kjøleskapet er i kontakt med bakveggen. 
• �Kontroller at det er en viss motstand når du åpner døren til apparatet. Hvis døren åpner 

seg ved den minste berøring, kan det bety at dørpakningen må skiftes. 
• �Kontroller dørpakningen for eventuelle sprekker, smuss eller skader. Hvis du oppdager 

problemer og ikke kan løse dem selv, kontakt kundeservice slik at pakningen kan 
skiftes. 

• �Dette kan skyldes at døren ikke er korrekt montert. Hvis du er i tvil, så be installatøren 
om å kontrollere døren. 

Det har dannet 
seg for mye is i 
fryseren

Kontroller: 
• �at det er en viss motstand når du åpner døren til apparatet. Hvis døren åpner seg ved 

den minste berøring, kan det bety at dørpakningen må skiftes. 
• �dørpakningen for eventuelle sprekker, smuss eller skader. Hvis du oppdager problemer 

og ikke kan løse dem selv, kontakt kundeservice slik at pakningen kan skiftes. 
• �Dette kan skyldes at døren ikke er korrekt montert. Hvis du er i tvil, så be installatøren 

om å kontrollere døren. 

En eller flere av 
LED-enhetene 
i apparatet 
fungerer ikke

• Kontakt kundeservice. 

Hvis du har problemer med apparatet, bør du først kontrollere nedenstående tabell, før 
du kontakter service. 
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Det viktigste å ta hensyn til ved installasjon av et 
kjøleapparat i et kjøkken er ventilasjonen. 
Varmen som fjernes fra kjølerommene skal slippes 
ut i atmosfæren. Feil ventilasjon kan medføre for 
tidlig feil på kompressor, overdrevent strømforbruk, 
fullstendig systemfeil og kan gjøre garantien på 
apparatet ugyldig. 

For produkter som er beregnet for å installeres i en 
høyskapmodul må følgende krav oppfylles:

VENTILASJON
Ikke vipp mer enn 40° NONO

 

 
 

 

 

 
 

Sørg for at kjøleskapsdøren lukkes ordentlig

Det er normalt at tetningslisten komprimeres etter at døren er snudd. 
Med døren lukket, bruk en hårføner for å utvide tetningslisten og fylle 
gapet mellom døren og apparatet.

Sørg for å ikke bruke hårføneren for tett inntil apparatet, da det kan 
skade tetningslisten. Det bør holde med en avstand på 10 cm. Når du er 
ferdig, lar du tetningslisten og døren avkjøles før du berører dem.
Når det er gjort, holder tetningslisten seg på plass.
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Dette apparatet må aldri installeres tett inntil varmekilder, f.eks. 
varmeanlegg eller komfyrer, eller i fuktige omgivelser.

Få hjelp av en eller to personer under installasjonen. Apparatet kan 
ha skarpe kanter. Bruk egnet beskyttelsesutstyr (PPE) for oppgaven 
og miljøet.

• �For å sikre at apparatet står i vater bruker du de justerbare føttene i 
front av apparatet.

• �Kjølesystemet på baksiden av apparatet må ikke berøre 
bakveggen.

Jo større avstand, jo bedre.

• �Apparatet må installeres med tilstrekkelig ventilasjon. Sørg for at 
det er tilstrekkelig plass over apparatet til at luft kan slippe ut, og at 
det er plass mellom baksiden av apparatet og veggen.

FORBEREDELSE FOR INSTALLASJON
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REKLAMASJON

Det ytes 2 års reklamasjonsrett på fabrikasjons- og materialfeil på ditt nye produkt, gjeldende 
fra den dokumenterte kjøpsdatoen. Garantien omfatter materialer, arbeidslønn og kjøring. 
Ved henvendelse om service bør du opplyse om produktets navn og serienummer. Disse 
opplysningene finnes på typeskiltet. Skriv eventuelt ned opplysningene her i bruksanvisningen, 
slik at du har dem lett tilgjengelig. Det gjør det lettere for servicemontøren å finne de riktige 
reservedelene.

Reklamasjonsretten gjelder ikke:
• feil og skader som ikke skyldes fabrikasjons- og materialfeil
• ved manglende vedlikehold, herunder gjelder også manglende rengjøring av produktet
• ved brann- og/eller vann- og fuktskader på produktet
• ved reparasjon utført av ikke-faglærte personer
• ved transportskader hvor produktet er transportert uten korrekt emballasje
• hvis det er brukt uoriginale reservedeler
• hvis anvisningene i brukerveiledningen ikke er fulgt
• hvis ikke installasjonen har skjedd som anvist
• hvis ikke-faglærte har installert eller reparert produktet
• defekte pærer

Transportskader
En transportskade som konstateres ved forhandlerens levering hos kunden, er utelukkende 
en sak mellom kunden og forhandleren. I tilfelle hvor kunden selv har stått for transporten av 
produktet, påtar leverandøren seg ingen forpliktelse i forbindelse med eventuell transportskade. 
Eventuelle transportskader må varsles omgående og senest 24 timer etter at varen er levert. I 
motsatt fall vil kundens krav bli avvist.
Ubegrunnet servicebesøk
Hvis man tilkaller en servicemontør, og det viser seg at man kunne ha rettet feilen selv ved f.eks. 
å følge anvisningene i denne bruksanvisningen eller ved å skifte en sikring i sikringsskapet, er det 
en selv som har ansvar for å betale for servicebesøket.

Næringskjøp
Næringskjøp er ethvert kjøp av apparater som ikke skal brukes i en privat husholdning, men 
benyttes til næring eller næringsliknende formål (restaurant, kafé, kantine osv.) eller brukes til 
utleie eller annen bruk som omfatter flere brukere.
I forbindelse med næringskjøp ytes ingen garanti, da dette produktet utelukkende er beregnet til 
vanlig husholdning.

SERVICE

Service skal registreres hos vår servicepartner: Dansk Total Service via deres hjemmeside – eller 
TLF 70 13 02 22 / https://service.witt.dk/service/da/appliances/service.aspx
• Skjema fylles ut av forhandler eller sluttbruker.
• DTS håndterer saken.
• �Fabrikat, modell, serienummer, eventuelt produktnummer, kjøpsdato, forhandler, feilbeskrivelse, 

kundeopplysninger, skal opplyses om.

Produsenten/distributøren kan ikke holdes ansvarlig for produkt- og/eller personskader hvis 
sikkerhetsanvisninger ikke overholdes. Garantien bortfaller hvis anvisningene ikke overholdes.

Med forbehold om trykkfeil

NONO
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FIFI

Kiitos, että ostit tämän tuotteen.

Ennen kuin otat laitteen käyttöön, tutustu huolellisesti tähän 
käyttöohjeeseen, jotta laitteen suorituskyky on paras mahdollinen. 
Säilytä kaikki asiakirjat ja ohjeet myöhempää käyttöä tai laitteen tulevia 
omistajia varten. 
Laite on tarkoitettu käytettäväksi vain kotitalouksissa ja niitä vastaavissa 
paikoissa, kuten:

• henkilöstökeittiöissä myymälöissä, toimistoissa ja muissa 
työympäristöissä
• �maatiloilla sekä hotellien, motellien ja muiden majoitusyritysten 

asiakkaiden käytössä
• �aamiaismajoituksessa, pitopalvelussa tai vastaavissa käyttökohteissa, 

mutta ei vähittäismyynnissä.

Laitetta saa käyttää vain elintarvikkeiden säilytykseen; käytön muuhun 
tarkoitukseen katsotaan olevan vaarallista, eikä valmistaja vastaa ohjeiden 
vastaisen käytön mahdollisista seurauksista. 

Suosittelemme tutustumaan myös takuuehtoihin.
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Varoitus: Tulipalon vaara / helposti syttyviä materiaaleja

Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten henkilöiden käytettäväksi, joilla on 
alentuneet fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta 
ja tietoa, ellei heidän turvallisuudestaan ​vastaava henkilö valvo tai opasta heitä 
laitteen turvallisessa käytössä.
Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi, etteivät he leiki laitteella.
Jos johto on vaurioitunut, sen vaihto on annettava pätevän huoltoammattilaisen 
tehtäväksi. 

VAROITUS: Varmista, että laitteen ympärillä on riittävä ilmanvaihto, ja pidä 
tuulettimen ilmanottoaukko aina vapaana, erityisesti jos laite on sijoitettu kapeaan 
tilaan tai kalusteiden sisään. 
VAROITUS: Älä yritä nopeuttaa sulatusprosessia muilla kuin valmistajan suosittele-
milla mekaanisilla apuvälineillä tai menetelmillä.
VAROITUS: Älä koske laitteen kylmäainepiiriin. Kylmäainepiirin putkia ei saa vauri-
oittaa. 
VAROITUS: Älä käytä laitteen sisällä elintarvikkeille tarkoitetussa tilassa sähkölait-
teita (esim. höyrypesureita, lämmittimiä, jäätelökoneita), elleivät ne ole valmistajan 
suosittelemaa tyyppiä.
VAROITUS: Laitetta sijoitettaessa on varmistettava, ettei johto joudu puristuksiin 
tai vaurioidu.
VAROITUS: Älä sijoita laitteen taakse jatkojohtojen pistorasioita tai kannettavia 
virtalähteitä.

Älä säilytä laitteessa räjähdysalttiita aineita tai spraypulloja, joissa on syttyviä pon-
neaineita, kuten butaania, propaania, pentaania ym. Tällaiset spraypullot tunnistaa 
pakkaukseen painetusta ainesosia koskevasta tiedosta tai liekkisymbolista. 
Sähkökomponentit voivat sytyttää niistä mahdollisesti vapautuvat kaasut. 

Kylmäaine – tulipalon vaara:
VAROITUS – Laitteen sisältämä kylmäaine R 600a on ympäristöystävällinen, mutta 
helposti syttyvä. Vuotava kylmäaine voi syttyä palamaan.
Jos kylmäainetta vuotaa ulos laitteesta: Lähellä ei saa olla avotulta 
tai syttymislähteitä. Varmista, että tila tuuletetaan hyvin. Ota yhteyttä 
asiakaspalveluun.
Laitteen kuljetuksen ja asennuksen aikana on huolehdittava kylmäainepiirin 
suojaamisesta, jotta se ei vaurioidu. R 600a on helposti syttyvää.
Älä tee laitteeseen muutoksia. Johdon vaurioituminen voi aiheuttaa oikosulun, 
tulipalon ja/tai sähköiskun.

TURVALLISUUSOHJEET
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Laite on tarkoitettu käytettäväksi vain kotitalouksissa ja niitä vastaavissa 
paikoissa, kuten:

• henkilöstökeittiöissä myymälöissä, toimistoissa ja muissa 
työympäristöissä
• �maatiloilla sekä hotellien, motellien ja muiden majoitusyritysten 

asiakkaiden käytössä
• �aamiaismajoituksessa, pitopalvelussa tai vastaavissa käyttökohteissa, 

mutta ei vähittäismyynnissä. 

Ympäristönsuojelu
Laitteen jäähdytyspiiri ja eristysmateriaalit eivät sisällä kaasuja, jotka 
voisivat vahingoittaa otsonikerrosta. Laitetta ei saa hävittää yhdessä 
kotitalousjätteen kanssa. Eristysvaahto sisältää helposti syttyviä kaasuja: 
laite on hävitettävä paikallisten määräysten ja sääntöjen mukaisesti. 
Lisätietoja saat kuntasi teknisestä hallinnosta. Varo vaurioittamasta 
jäähdytysyksikköä etenkin laitteen takapuolella lauhduttimen vieressä.

Jos LED-lamppu on vaurioitunut, sen vaihto on annettava pätevän 
huoltoammattilaisen tehtäväksi. 

VAROITUS: Laitteen epävakaudesta johtuvan vaaran välttämiseksi se on 
kiinnitettävä ohjeiden mukaisesti.

Laitteen hävittäminen

Tämä laite on merkitty sähkö- ja elektroniikkalaiteromua koskevan eurooppalaisen 
direktiivin 2012/19/EU mukaisesti.
Sähkö- ja elektroniikkalaiteromu sisältää sekä saastuttavia aineita (joilla voi olla 
haitallisia vaikutuksia ympäristöön) että peruskomponentteja (jotka voidaan 
kierrättää). On tärkeää, että sähkö- ja elektroniikkalaiteromu toimitetaan 
erityiskäsittelyyn, jotta saastuttavat aineet voidaan poistaa ja hävittää 
asianmukaisesti ja jotta kaikki materiaalit voidaan kierrättää ja hyödyntää 
uudelleen.
Yksittäiset ihmiset voivat omalla toiminnallaan vaikuttaa siihen, ettei sähkö- 
ja elektroniikkalaiteromusta tule ympäristöongelmaa. On tärkeää noudattaa 
seuraavia perussääntöjä:

- Sähkö- ja elektroniikkalaiteromua ei saa käsitellä kotitalousjätteenä.
- �Sähkö- ja elektroniikkalaiteromu on toimitettava asianmukaiseen kunnan tai 

rekisteröidyn yrityksen ylläpitämään keräyspisteeseen. Useissa maissa on 
järjestetty suurikokoisen sähkö- ja elektroniikkalaiteromun haku käyttäjien 
kodeista.

Monissa maissa uutta laitetta ostaessa vanha laite voidaan palauttaa 
jälleenmyyjälle, joka on velvollinen ottamaan sen maksutta vastaan, kunhan laite 
on samantyyppinen ja siinä on samat toiminnot kuin toimitetussa laitteessa.

FIFI
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Tämä merkintä laitteessa vahvistaa, että noudatamme kaikkia tätä tuotetta 
koskevan lainsäädännön sisältämiä asiaankuuluvia eurooppalaisia turvalli-
suus-, terveys- ja ympäristövaatimuksia. 

Energiansäästö
Seuraavia ohjeita noudattamalla voit säästää sähköä:

• Asenna laite sille soveltuvaan paikkaan (katso ohjeita).
• Pidä kaappia auki mahdollisimman lyhyen aikaa.
• �Puhdista lauhdutin säännöllisesti, jotta laite toimii parhaalla mahdollisella 

tavalla (katso kohta kunnossapito).
• �Tarkista, että ovi menee tiiviisti kiinni ja että kumitiiviste on tasainen ja 

ehjä. Jos tiiviste on vaurioitunut, ota yhteys huoltoon.
• Älä laita kuumaa ruokaa jääkaappiin.
• Älä sijoita elintarvikkeita tiiviisti yhteen, sillä se estää riittävän ilmankierron.
• Varmista, etteivät elintarvikkeet kosketa laitteen takaseinää.
• Vältä ylitäyttämästä jääkaappia, jotta varmistetaan riittävä ilmankierto.
• Puhdista pöly laitteen takapuolelta. 

Ennen ensimmäistä käyttökertaa

Anna laitteen seisoa paikallaan vähintään neljän tunnin ajan ennen virran 
kytkemistä.
Suosittelemme puhdistamaan laitteen sisäpuolen ennen ensimmäistä 
käyttökertaa ruokasoodan ja lämpimän veden sekoituksella ja kuivaamaan 
laitteen tämän jälkeen huolellisesti. Jääkaapissa voi olla ensimmäisellä 
käyttökerralla hajua. Se häviää laitteen jäähtyessä.

Huomautus:
Jääkaapin lämpötila on aluksi 5 °C ja pakastimen –18 °C, ja laite käy 
jatkuvasti, kunnes oikea lämpötila on saavutettu. Jos laite sammutetaan, 
on kompressorin vaurioitumisen estämiseksi odotettava viisi minuuttia 
ennen uudelleenkäynnistystä. Älä koskaan säilytä laitteessa helposti 
syttyviä tai räjähtäviä esineitä tai erittäin syövyttäviä happoja tai emäksiä. 
Jääkaappi jäähdyttää elintarvikkeet kylmentämällä takaseinän kaapin 
sisällä. On normaalia, että tälle pinnalle muodostuu huurretta. Se sulaa 
pois ja valuu pohjassa olevaan pieneen tyhjennysaukkoon, josta se haihtuu 
vaaratta. Huurteen muodostuminen  kaapin takaosaan ei tarkoita laitteen 
toimintahäiriötä.
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Pakastimen käyttö

• Pakastin on tarkoitettu vain pakastettujen elintarvikkeiden säilytykseen.
• �Älä laita pakastimeen kuumia tai lämpimiä ruokia, vaan anna niiden 

jäähtyä täysin ennen pakastamista.
• �Noudata pakastettuja elintarvikkeita säilyttäessäsi niiden pakkausten 

ohjeita. Jos pakkauksessa ei ole ohjeita, elintarvikkeita saa säilyttää 
korkeintaan kolme kuukautta ostopäivän jälkeen.

• �Säilytä ruoka pieninä (mieluiten alle 1 kg:n) annoksina. Tämä lyhentää 
pakastamisaikaa ja parantaa ruoan laatua sulatuksen jälkeen.

• �Laita ruoka rasioihin tai pusseihin ennen pakastamista. Varmista, että 
pakkaukset ovat kuivia, jotta ne eivät jäädy toisiinsa kiinni.

• �Merkitse ruokapakkauksiin ennen pakastamista ruoan tyyppi sekä 
pakastusaika ja viimeinen käyttöpäivä.

• �Kun ruoka on sulatettu, sitä ei saa pakastaa uudelleen. Sulata vain 
tarvittava määrä ruokaa hävikin välttämiseksi.

• �Pakastimessa ei saa säilyttää juomia sisältäviä pulloja tai tölkkejä, sillä ne 
voivat räjähtää.

• Älä pakasta maksimimäärää suurempaa määrää.

FIFI
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A. Laitteen lämpötilansäädön anturi
Tällä painikkeella säädetään laitteen lämpötilaa. Paina tätä tunnistinta kerran 
säätämisen aktivoimiseksi, ja sen jälkeen niin monta kertaa kuin tarpeen, 
kunnes haluttu lämpötila on valittu. Asetukset vaihtelevat -16 °C:sta -24 
°C:een, jossa -16 °C on lämpimin ja -24 °C kylmin.

B. Laitteen lämpötilan asetusnäyttö
Näyttö ilmoittaa senhetkisen lämpötila-asetuksen.
Kun säädät lämpötilaa, näyttö käy läpi asetukset.

C. Superpakastus-toiminto (super freezing)
Tätä toimintoa tulisi käyttää, kun haluat pakastaa suuria määriä ruokaa 
kerralla. Ota toiminto käyttöön 2–3 tuntia ennen kuin laitat ruoan pakastimeen, 
ja älä anna sen toimia pidempään kuin tarpeen, sillä se voi rasittaa 
kylmäjärjestelmää turhaan. Toiminto päättyy automaattisesti 24 tunnin jälkeen.

Huomaa: Lämpötilaa ei muokata numeroiden avulla.
Käytä sen sijaan pakastimen lämpötilansäädinsensoria (A).

D. Päälle/Pois-painike
Käytä tätä anturia laitteen (valmiustilan) kytkemiseen päälle tai pois päältä. 
Painikkeessa palaa valo, kun laite on sammutettu.

OHJAUSPANEELI

8

BETJENINGSPANEL

6  

Control panel 
 

A 

 
B C D 

 

 

 
 

A . F re e ze r te m pe ra ture a djus tm e nt s e ns o r 
Thisbutton is used to adjustthe temperature within the freezer. Press 
this sensor once to activate adjustment, and then as many times as 
necessaryuntil the desired level is selected. The settings range from 

-16 to -24 with being -16 warmest and -24 being the coldest. 

B . F re e ze r te m pe ra ture s e t t ing dis pla y 
Thisdisplay will illuminate the current temperature setting.Adjusting 
the temperature will cycle through thisdisplay. 

C . S upe r fre e ze func t ion 
This should be used when freezing large quantities of food all at 
once. Activate this function 2 or 3 hours before introducing the 
food and do not leave it to run for more than necessary. Leaving it to 
run for longer will place unnecessarystrain on the cooling system. 
Thefunction willautomaticallydeactivate afterapproximately 
24 hours. 

Please note: Youdo not usethenumbers to change thetemperature. 
Instead,use the refrigerator temperature adjustment sensor (A ). 

D . P ow e r butto  n 
Use this sensor to switchthe appliance on and off (standbymode). 
The sensor will be illuminated when the appliance is off. 
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FIFI
Hygieniasyistä jääkaappi sekä sen sisällä olevat hyllyt ja lisävarusteet on 
puhdistettava säännöllisesti.

• �Irrota laite aina virtalähteestä ennen puhdistusta tai kunnossapitoa.

• �Puhdista jääkaappi ja pakastin ruokasoodan ja haalean veden liuoksella. 
Älä käytä hankaavia tuotteita tai puhdistusaineita. 

   Puhdistuksen jälkeen pinnat on huuhdeltava huolellisesti ja kuivattava.

• �Puhdista hyllyt ja laatikot erikseen pesemällä ne käsin miedolla 
pesuaineen ja veden liuoksella. Älä pese niitä astianpesukoneessa.

• �Jos laite on käyttämättömänä pidemmän aikaa, irrota se pistorasiasta ja 
puhdista se ennen varastointia. Jätä ovet hiukan raolleen, jotta vältetään 
homeen ja epämiellyttävien hajujen muodostuminen.

Tärkeää! Eteeriset öljyt ja orgaaniset liuottimet voivat vahingoittaa 
muoviosia. Sellaisia ovat esimerkiksi appelsiinimehu, appelsiininkuori, 
butaanihappo ja etikkahappoa sisältävät puhdistusaineet. Älä anna tällaisten 
aineiden päästä kosketuksiin laitteen osien ja lisävarusteiden kanssa.

Sulatus

Laitteessa on No Frost -järjestelmä, joka on suunniteltu estämään runsas 
jään muodostuminen. Tavallisessa käytössä pakastinta ei ole tarvetta sulat-
taa säännöllisesti. 

Huomautus: Jos pakastimeen kertyy säännöllisesti runsaasti jäätä tai vettä, 
on todennäköistä, että ovi ei ole kunnolla suljettu. Tämä voi johtua viallisesta 
oven tiivisteestä tai väärin asennetusta tai liian painavasta ovesta. Lisätietoja 
on ongelmien kartoitusosan jäätä käsittelevässä kohdassa.

PUHDISTUS JA HUOLTO
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ONGELMIEN KARTOITTAMINEN

ONGELMA MAHDOLLINEN RATKAISU

Laite ei toimi

Tarkista:
• että laitteen virtajohto on kytketty.
• �että asunnon sulakkeet ovat ehjiä tai laukeamattomia. 
• onko laite sammutettu.
• �toimiiko pistorasia oikein. Tarkista tämä kytkemällä toinen sähkölaite pistorasiaan, jotta 

näet, onko pistorasiassa vikaa. 

Laite toimii, 
mutta ei par-
haalla mahdolli-
sella tavalla

Tarkista: 
• onko laite ylitäytetty.
• onko termostaattiin asetettu sopiva lämpötila. 
• onko ovi suljettu kunnolla.
• �onko laitteen takapuolella oleva jäähdytysjärjestelmä puhdas, pölytön ja irti 

takaseinästä.
• onko taka- ja sivuseinien ympärillä tarpeeksi tilaa ilmanvaihdolle.

Laite pitää 
ääntä

Tarkista: 
• seisooko laite vakaasti ja suorassa.
• �että taka- ja sivuseinät ovat irti ympäröivistä esineistä ja ettei mikään nojaa laitetta 

vasten. 
• �Huomautus: Jääkaapin kylmäainekaasusta saattaa kuulua pientä kuplivaa tai kurlaavaa 

ääntä myös silloin, kun kompressori ei ole käynnissä. 

Laite piippaa
Tarkista:
• �että ovet on suljettu. Hälytys käynnistyy 60 sekunnin jälkeen, jos ovi on auki.

Jääkaapin 
takaseinään on 
muodostunut 
jäätä

• �On normaalia, että jääkaapin takaseinään muodostuu jääpisaroita. Se ei tarkoita laitteen 
toimintavirhettä.

• �Varmista, ettei mikään jääkaapissa oleva esine kosketa takaseinää. 
• �Tarkista, että laitteen ovea avattaessa tuntuu tietty vastus. Jos ovi aukeaa pienestäkin 

kosketuksesta, se voi tarkoittaa, että oven tiiviste on vaihdettava. 
• �Tarkista, ettei oven tiivisteessä ole murtumia, likaa tai vaurioita. Jos huomaat ongelmia 

etkä pysty korjaamaan niitä itse, ota yhteyttä asiakaspalveluun, jotta tiiviste voidaan 
vaihtaa. 

• �Tämä voi johtua siitä, ettei ovea ole asennettu oikein. Jos et ole varma oikeasta 
asennuksesta, pyydä asentajaa tarkistamaan se. 

Pakastimeen 
on kertynyt liian 
paljon jäätä

Tarkista: 
• �että laitteen ovea avattaessa tuntuu tietty vastus. Jos ovi aukeaa pienestäkin kosketuk-

sesta, se voi tarkoittaa, että oven tiiviste on vaihdettava. 
• �ettei oven tiivisteessä ole murtumia, likaa tai vaurioita. Jos huomaat ongelmia etkä pysty 

korjaamaan niitä itse, ota yhteyttä asiakaspalveluun, jotta tiiviste voidaan vaihtaa. 
• �Tämä voi johtua siitä, ettei ovea ole asennettu oikein. Jos et ole varma oikeasta 

asennuksesta, pyydä asentajaa tarkistamaan se. 

Yksi tai 
useampi 
laitteen LED-
yksiköistä ei 
toimi

• Ota yhteyttä asiakaspalveluun. 

Jos sinulla on ongelmia laitteen kanssa, tarkista mahdollinen ratkaisu ensin alla 
olevasta taulukosta, ennen kuin otat yhteyttä huoltoon. 
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Ilmanvaihto on tärkein huomioon otettava seikka 
asennettaessa jäähdytyslaitteistoa keittiöön. 
Jäähdytettävästä laitteesta poistuva lämpö on 
johdettava huoneilmaan. Puutteellinen ilmanvaihto 
voi johtaa kompressorin ennenaikaiseen 
vikaantumiseen, liialliseen virrankulutukseen tai 
järjestelmän täydelliseen vikaantumiseen ja voi 
mitätöidä laitteen takuun. 

Korkeaan kaappimoduuliin asennettavien 
tuotteiden kohdalla seuraavien vaatimusten on 
täytyttävä:

ILMANVAIHTO
Älä kallista yli 40° kulmaan. FIFI

 

 
 

 

 

 
 

Varmista, että jääkaapin ovi menee kunnolla kiinni

Oven kääntämisen jälkeen on normaalia, että tiiviste on painunut kasaan. 
Laajenna tiiviste hiustenkuivaajalla oven ollessa suljettuna, jolloin oven ja 
laitteen välissä oleva rako täyttyy.

Älä käytä hiustenkuivaajaa liian lähellä laitetta, sillä se voi vaurioittaa 
tiivistettä. Noin 10 cm:n etäisyys on sopiva. Kun tiiviste on laajentunut, 
anna sen ja oven jäähtyä, ennen kuin kosket niihin.
Tämän jälkeen tiivisteen pitäisi jäädä paikalleen ja raon olla poissa.
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Tätä laitetta ei saa asentaa lähelle lämmönlähteitä, kuten lämmittimiä 
tai liesiä, eikä kosteisiin tiloihin.

Pyydä asennukseen avuksi yhtä tai kahta henkilöä. Laitteessa 
voi olla teräviä reunoja. Käytä tehtävään ja ympäristöön sopivia 
suojavarusteita.

• �Laitteen etupuolella olevilla säädettävillä jaloilla varmistetaan, että 
laite on vaakasuorassa.

• �Laitteen takapuolella oleva jäähdytysjärjestelmä ei saa koskettaa 
seinää.

Mitä suurempi etäisyys on, sitä parempi.

• �Laite on asennettava niin, että sen ympärillä on riittävä ilmanvaihto. 
Varmista, että laitteen yläpuolella on riittävästi tilaa ilman 
poistumiselle ja että laitteen takaosan ja seinän välissä on tilaa.

ASENNUKSEN VALMISTELUT
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REKLAMAATIO-OIKEUS

Uudella tuotteellasi on kahden (2) vuoden valmistus- ja materiaalivirheiden takuu, joka on 
voimassa dokumentoidusta ostopäivästä alkaen. Takuu kattaa materiaalit ja työn. Palvelua 
pyytäessäsi sinun tulee ilmoittaa tuotteen nimi ja sarjanumero. Tiedot löytyvät tuotteen 
tyyppikilvestä. Kirjoita tarvittaessa ylös tässä käyttöohjeessa olevat tiedot, jotta ne ovat helposti 
saatavilla. Näin huoltoteknikon on helpompi löytää oikeat varaosat.

Reklamaatio-oikeus ei ole voimassa seuraavissa tapauksissa:
• Viat ja vauriot, jotka eivät johdu valmistus- ja materiaalivirheistä
• Huollon puute ─ mukaan lukien tuotteen puhdistuksen puute
• Tuotteen vaurioituessa tulipalon ja/tai vesi- ja kosteusvaurion vuoksi
• Ei-ammattilaisten suorittamat korjaukset
• Kuljetusvauriot, kun tuotetta on kuljetettu ilman asianmukaista pakkausta
• Jos on käytetty ei-alkuperäisiä varaosia
• Jos käyttöohjeita ei ole noudatettu
• Jos asennusta ei ole tehty ohjeiden mukaisesti
• Jos asiantunteva henkilö ei ole asentanut tai korjannut tuotetta
• Vialliset lamput

Kuljetusvauriot
Kuljetusvaurio, joka syntyy jälleenmyyjän toimittaessa tuotetta asiakkaalle, on vain asiakkaan 
ja jälleenmyyjän välinen asia. Tapauksissa, joissa asiakas on vastannut tuotteen kuljetuksesta, 
toimittaja ei ole vastuussa mahdollisista kuljetusvaurioista. Mahdolliset kuljetusvauriot on 
ilmoitettava välittömästi ja viimeistään 24 tunnin kuluessa tavaran toimituksesta. Muussa 
tapauksessa asiakkaan reklamaatio hylätään.
Perusteettomat huoltokäynnit
Jos käyttäjä tilaa huollon ja käy ilmi, että hän olisi voinut korjata vian itse, esimerkiksi 
noudattamalla tässä käyttöohjeessa olevia ohjeita tai vaihtamalla sulakkeen, huoltokäynti tulee 
käyttäjän maksettavaksi.

Yritysasiakkaat
Yritysasiakkaita ovat kaikki asiakkaat, joiden hankkimia laitteita ei käytetä kotitalouksissa, vaan 
sen sijaan liiketoimintaan tai vastaaviin tarkoituksiin (ravintoloissa, kahviloissa, ruokaloissa ym.) 
tai vuokraukseen tai muuhun useiden käyttäjien käyttöön.
Takuu ei koske yritysasiakkaita, koska tuote on tarkoitettu vain tavalliseen kotitalouskäyttöön.

HUOLTO

Palvelusta tulee ilmoittaa palvelukumppanillemme: Dansk Total Service verkkosivuillaan - tai TLF 
70 13 02 22 / https://service.witt.dk/service/da/appliances/service.aspx
• Jälleenmyyjän tai loppukäyttäjän on täytettävä lomake.
• DTS hoitaa tapauksen.
• �Merkki, malli, sarjanumero, jos sellainen on. Tuotenumero, ostopäivämäärä, jälleenmyyjä, vian 

kuvaus, asiakastiedot on annettava.

Valmistaja/jakelija ei ole vastuussa tuotteesta ja/tai henkilövahingoista, jos turvallisuusohjeita ei 
noudateta. Takuu raukeaa, jos ohjeita ei noudateta.

Pidätämme oikeuden painovirheisiin.

FIFI
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NLNL

Dank voor uw aankoop.

Lees deze handleiding grondig door alvorens de vriezer in gebruik te nemen 
voor optimale prestaties van het apparaat. 
Bewaar deze handleiding voor later gebruik of voor andere gebruikers. 
Dit apparaat is alleen bedoeld voor privé huishoudens of vergelijkbare 
situaties zoals

• Personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werkplekken.
• �Landbouwbedrijven en gastenverblijven in hotels, motels en andere 

overnachtingsplekken.
• �In bed & breakfasts, horeca of gelijkaardig gebruik maar niet voor de 

detailhandel.

Dit apparaat is alleen bedoeld om levensmiddelen in te bewaren; elk 
ander gebruik kan gevaarlijk zijn en de producent is in dat geval niet 
verantwoordelijk voor eventuele problemen. 

Wij raden u aan om de garantievoorwaarden even door te nemen.
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Waarschuwing: Risico op brand / brandgevaarlijk materiaal

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door mensen (waaronder kinderen) met 
verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens of die niet beschikken 
over de nodige ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht blijven van of instructies 
hebben gekregen over het gebruik van het apparaat door iemand die verantwoor-
delijk is voor hun veiligheid.
Kinderen moeten onder toezicht blijven om er zeker van te zijn dat zij niet met het 
apparaat spelen.
Als het snoer beschadigd is, moet het worden vervangen door een bevoegde 
vakman. 

WAARSCHUWING: Zorg altijd voor een degelijke luchtcirculatie rond het apparaat 
en sluit de luchtstroom van de ventilator nooit af, vooral als het apparaat in een nis 
is ingebouwd. 
WAARSCHUWING: Gebruik geen mechanische of andere middelen om het ont-
dooien te versnellen, tenzij de producent dit aanbeveelt.
WAARSCHUWING: Raak het koelmiddelcircuit niet aan. De buizen van het koel-
middelcircuit mogen niet worden beschadigd. 
WAARSCHUWING: Gebruik nooit een elektrisch toestel in de koelruimte van het 
apparaat (bijvoorbeeld een stoomreiniger, warmtetoestel, roomijsmaker), tenzij de 
producent dit heeft aanbevolen.
WAARSCHUWING: Bij de plaatsing van het apparaat moet u erop toezien dat het 
snoer niet geklemd of beschadigd wordt.
WAARSCHUWING: Plaats nooit meerdere losse stopcontacten achter het appa-
raat.

Bewaar geen explosieve stoffen of spuitbussen met brandbare drijfgassen, zoals 
butaan, propaan, pentaan enz. in het apparaat. Zulke spuitbussen zijn te herken-
nen aan de vermelde bestanddelen of het pictogram met vlam op het etiket. 
Gassen die eventueel ontsnappen, kunnen door de elektrische onderdelen ont-
vlammen. 

Koelmiddel – gevaar voor brand:
WAARSCHUWING – Het koelmiddel in het apparaat R 600a is milieuvriendelijk, 
maar wel ontvlambaar. Lekkend koelmiddel is ontvlambaar.
Als er koelmiddel lekt: Er mag geen open vuur noch ontstekingsbron in de buurt 
zijn. Zorg ervoor dat de ruimte goed wordt geventileerd. Neem contact op met de 
klantenservice.
Bij vervoer of installatie van het apparaat moet het koelmiddelcircuit worden 
beschermd om te voorkomen dat het wordt beschadigd. R 600a is ontvlambaar.
Breng geen veranderingen aan het apparaat aan. Beschadiging van het snoer kan 
leiden tot kortsluiting, brand en/of elektrische schokken.

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN
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Dit apparaat is alleen bedoeld voor privé huishoudens of vergelijkbare 
situaties zoals

• Personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werkplekken.
• �Landbouwbedrijven en gastenverblijven in hotels, motels en andere 

overnachtingsplekken.
• �In bed & breakfasts, horeca of gelijkaardig gebruik maar niet voor de 

detailhandel. 

Milieu-aspecten
Het apparaat bevat geen gassen die de ozonlaag kunnen aantasten, niet in 
het koelcircuit en niet in het isolatiemateriaal. Het apparaat niet weggooien 
met huishoudelijk of groen afval. Het isolatieschuim bevat brandbare 
gassen: Het apparaat volgens de geldende voorschriften verwijderen. Vraag 
meer info bij de afvalverwerkende instanties in uw gemeente. Voorkom 
beschadigingen aan de koelunit, vooral aan de achterkant naast de 
warmtewisselaar.

Als de ledlamp beschadigd is, moet deze worden vervangen door een 
bevoegde vakman. 

WAARSCHUWING: Om te voorkomen dat het apparaat kantelt, moet het 
vastgemaakt worden zoals aangegeven in de gebruiksaanwijzing.

Verwijdering van het apparaat

Dit apparaat voldoet aan de bepalingen van de Europese richtlijn 2012/19/EU 
over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA).
AEEA bevat vervuilende stoffen (die negatieve gevolgen hebben voor het milieu) 
en basisonderdelen (die gerecycled kunnen worden). Het is belangrijk dat AEEA 
juist behandeld wordt om alle vervuilende stoffen op correcte wijze te verwijderen 
en de herbruikbare onderdelen te recyclen.
Elk individu moet ervoor zorgen dat AEEA het milieu niet belast; het is belangrijk 
de volgende basisregels na te leven:

- AEEA niet als huishoudelijk afval behandelen.
- �AEEA in het gemeentelijke recyclingcentrum of bij een daartoe geregistreerde 

onderneming afgeven. In sommige landen wordt grote AEEA thuis opgehaald.

In vele landen kunt u bij aankoop van een nieuw apparaat uw oude toestel bij de 
dealer inleveren, die verplicht is dit gratis aan te nemen op voorwaarde dat het 
oude toestel van hetzelfde type is en dezelfde functies heeft als het nieuwe.

NLNL
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Het label op het apparaat geeft aan dat het in overeenstemming is met alle 
toepasselijke Europese wetgeving inzake normen op het vlak van veiligheid, 
gezondheid en milieu voor dit product. 

Energiebesparing
Met de volgende tips kunt u stroom besparen:

• Installeer het apparaat op een geschikte plek (zie instructies).
• Open de vriezer zo kort mogelijk.
• �Maak de condensator regelmatig schoon om er zeker van te zijn dat het 

apparaat optimaal werkt (zie Onderhoud).
• �Controleer of de deur volledig sluit en of de afdichting glad en 

onbeschadigd is. Neem bij beschadiging contact op met de 
serviceafdeling.

• Plaats geen warm voedsel in het apparaat.
• Leg de pakjes niet te dicht bij elkaar, omdat dit een goede luchtcirculatie 
verhindert.
• Zorg ervoor dat het voedsel niet tegen de achterwand in het apparaat ligt.
• Stop de koelkast niet te vol zodat de lucht altijd goed kan circuleren.
• Verwijder het stof aan de achterkant van het apparaat. 

Vóór u het apparaat in gebruik neemt

Laat het apparaat minstens vier uur staan alvorens u de stroom inschakelt.
Maak de binnenkant van de koelkast vóór het eerste gebruik schoon met 
een sopje van warm water met soda en droog zorgvuldig af. Bij het eerste 
gebruik van het apparaat kan een geur ontstaan. Deze zal verdwijnen 
naarmate de koelkast kouder wordt.

Let op:
Het apparaat is ingesteld op 5 °C voor de koelkast en op -18°C voor de 
vriezer en continu werken tot de juiste temperatuur bereikt is. Als u het 
apparaat uitgeschakeld heeft, moet u vijf minuten wachten om het weer 
in te schakelen om te voorkomen dat de compressor beschadigd geraakt. 
Bewaar nooit ontvlambare of explosieve voorwerpen, sterk bijtende zuren of 
basen in het apparaat. Deze koelkast koelt de inhoud door de achterwand 
van het apparaat binnen koud te houden. Het is normaal dat op dit 
oppervlak rijm ontstaat. Die zal daarna verdwijnen en afvloeien via de kleine 
opening onderaan, waar het water zonder gevaar verdampt. Het ontstaan 
van rijm op de achterwand is geen defect van de koelkast.
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Gebruik van de vriezer

• De vriezer is bedoeld om diepgevroren levensmiddelen te bewaren.
• �Leg nooit warm of lauw voedsel in de vriezer; laat het eerst volledig 

afkoelen.
• � Volg de instructies op de verpakking voor het bewaren van diepgevroren 

voedsel. Als er niets op vermeld staat, geldt de vuistregel dat voedsel niet 
langer dan drie maand na de aankoopdatum bewaard kan worden.

• �Voedsel in kleine porties bewaren (ideaal minder dan 1 kg). Dit vermindert 
de invriestijd en zorgt voor een betere kwaliteit van het voedsel na het 
ontdooien.

• �Voedsel inpakken alvorens in de vriezer te leggen. Om te voorkomen dat 
de verpakking aan elkaar plakt, moet u ervoor zorgen dat ze droog is.

• �Plak een label op het voedsel voor u het in de vriezer legt, waarop u de 
inhoud, de begindatum en de uiterste datum vermeldt.

• �Ontdooid voedsel niet opnieuw invriezen. Ontdooi alleen de benodigde 
hoeveelheid voedsel om verspilling tegen te gaan.

• �Flesjes of blikken met vloeistof mogen niet in de vriezer, omdat ze kunnen 
ontploffen.

• Stop niet meer in de vriezer dan wat de maximale hoeveelheid aangeeft.

NLNL
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A. Temperatuurafstelsensor voor de vriezer
Deze knop dient om de temperatuur in de vriezer te regelen. Druk één keer op 
deze sensor om te beginnen met afstellen en daarna zoveel keren als nodig 
om de gewenste temperatuur te bereiken. De instellingen gaan van -16 °C tot 
-24 °C, waarbij -16 °C de warmste is en -24 °C de koudste.

B. Temperatuurinstellingsdisplay voor de vriezer
Dit display geeft de actuele temperatuur weer.
Als u de temperatuur afstelt, neemt het display de instellingen door.

C. Supervriesfunctie (super freezing)
Deze functie is voor het in één keer invriezen van grote hoeveelheden 
voedsel. Activeer de functie 2–3 uur voordat u het voedsel in de vriezer 
legt, en laat de functie niet langer dan noodzakelijk draaien want dit kan het 
koelsysteem onnodig belasten. Deze functie wordt na 24 uur automatisch 
uitgeschakeld.

Let op: U kunt de temperatuur niet met behulp van de getallen aanpassen.
Gebruik in plaats hiervan de temperatuurafstelsensor van de vriezer (A).

D. Aan/uit-knop
Gebruik deze sensor om het apparaat in of uit te schakelen (stand-bymodus). 
De sensorknop licht op als het apparaat uitgeschakeld is.

BEDIENINGSPANEEL

8

BETJENINGSPANEL

6  

Control panel 
 

A 

 
B C D 

 

 

 
 

A . F re e ze r te m pe ra ture a djus tm e nt s e ns o r 
Thisbutton is used to adjustthe temperature within the freezer. Press 
this sensor once to activate adjustment, and then as many times as 
necessaryuntil the desired level is selected. The settings range from 

-16 to -24 with being -16 warmest and -24 being the coldest. 

B . F re e ze r te m pe ra ture s e t t ing dis pla y 
Thisdisplay will illuminate the current temperature setting.Adjusting 
the temperature will cycle through thisdisplay. 

C . S upe r fre e ze func t ion 
This should be used when freezing large quantities of food all at 
once. Activate this function 2 or 3 hours before introducing the 
food and do not leave it to run for more than necessary. Leaving it to 
run for longer will place unnecessarystrain on the cooling system. 
Thefunction willautomaticallydeactivate afterapproximately 
24 hours. 

Please note: Youdo not usethenumbers to change thetemperature. 
Instead,use the refrigerator temperature adjustment sensor (A ). 

D . P ow e r butto  n 
Use this sensor to switchthe appliance on and off (standbymode). 
The sensor will be illuminated when the appliance is off. 



57

NLNL
Om hygiënische redenen moet u de koelkast inclusief de schappen en 
accessoires regelmatig schoonmaken.

• �Schakel altijd de stroom uit voor reiniging en onderhoud.

• �Reinig het koel-en vriesgedeelte met een sopje van lauw water en soda. 
Gebruik geen schurende producten of schoonmaakmiddelen. 

   Na de reiniging zorgvuldig spoelen en drogen.

• �Maak de schappen en lades apart schoon met een mild sopje van water 
en afwasmiddel. Zet ze niet in de vaatwasser.

• �Als het apparaat langere tijd niet gebruikt wordt, moet u het schoonmaken 
en de stekker uittrekken. Laat de deuren op een kier openstaan om 
onaangename geuren en schimmel te voorkomen.

Belangrijk! Etherische oliën en organische oplosmiddelen kunnen de plastic 
onderdelen aantasten. Dit is bijvoorbeeld het geval bij sinaasappelsap en 
-schil, boterzuur of schoonmaakmiddelen die azijnzuur bevatten. Deze 
stoffen mogen niet in contact komen met het apparaat of de onderdelen 
ervan.

Ontdooien

Het apparaat heeft een No Frost-systeem, dat ertoe bijdraagt om sterke 
rijmvorming tegen te gaan. Bij normaal gebruik is het niet nodig om de vrie-
zer regelmatig te ontdooien. 

Let op: Als u regelmatig sterke rijmvorming of veel ijs vaststelt in de 
vriezer, is dit wellicht te wijten aan het feit dat de deur niet goed sluit. 
Dit kan veroorzaakt worden door een slechte afdichting of een verkeerd 
gemonteerde of te zware deur. Raadpleeg de rubriek problemen oplossen in 
verband met ijsvorming voor meer informatie.

REINIGING EN ONDERHOUD
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PROBLEMEN OPLOSSEN

PRO-
BLEEM MOGELIJKE OPLOSSING

Het apparaat 
werkt niet

Controleer of...
• de stroom is aangesloten.
• �de zekeringautomaten in de kast in orde zijn en er geen zekering is uitgevallen. 
• het apparaat is uitgeschakeld.
• �het stopcontact correct werkt. Om dit te controleren moet u een ander elektrisch toestel 

op het stopcontact aansluiten en zien of het werkt. 

Het apparaat 
werkt maar niet 
optimaal

Controleer of... 
• het apparaat te vol zit.
• de thermostaat op de juiste temperatuur is ingesteld. 
• de deur correct sluit.
• �het koelsysteem aan de achterkant schoon en stofvrij is en niet tegen de muur staat.
• er voldoende ventilatie is aan de zijkanten en de achterkant.

Het apparaat 
maakt lawaai

Controleer of... 
• het apparaat vlak en stabiel staat.
• �de zijwanden en achterwand vrij zijn en er niets op het apparaat rust. 
• �Let op: Het koelmiddel in de koelkast kan een lichtjes borrelend of gorgelend geluid 

maken, ook als de compressor niet werkt. 

Het apparaat 
piept

Controleer of...
• �de deuren dicht zijn. Als een deur open is, gaat na 60 seconden een alarm af.

Er zit ijs op de 
achterwand van 
de koelkast

• �Het is normaal dat er ijsdruppels op de achterwand ontstaan. Dit is geen defect aan het 
apparaat.

• �Zorg ervoor dat er geen voorwerpen tegen de achterwand in de koelkast staan. 
• �Controleer of er lichte weerstand is als u de deur opentrekt. Als de deur bij de minste 

aanraking opengaat, kan het zijn dat de afdichting vervangen moet worden. 
• � Controleer of de afdichting niet gescheurd, vuil of beschadigd is. Als u problemen 

vaststelt die u niet zelf kan oplossen, moet u de klantenservice bellen, zodat zij de 
afdichting kunnen vervangen. 

• �De oorzaak hiervan kan zijn dat de deur niet correct gemonteerd is. Als u twijfelt, kunt u 
het beste een vakman naar de deur te laten kijken. 

Er is teveel 
ijsvorming in de 
vriezer.

Controleer of... 
• � er lichte weerstand is als u de deur opentrekt. Als de deur bij de minste aanraking 

opengaat, kan het zijn dat de afdichting vervangen moet worden. 
• �Controleer of de afdichting niet gescheurd, vuil of beschadigd is. Als u problemen vast-

stelt die u niet zelf kan oplossen, moet u de klantenservice bellen, zodat zij de afdichting 
kunnen vervangen. 

• �De oorzaak hiervan kan zijn dat de deur niet correct gemonteerd is. Als u twijfelt, kunt u 
het beste een vakman naar de deur te laten kijken. 

Een of 
meerdere 
ledlampen in 
het apparaat 
werken niet

• Neem contact op met de klantenservice. 

Als u problemen ondervindt met uw apparaat, moet u eerst onderstaande tabel 
doornemen alvorens de klantenservice op te bellen. 
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Het belangrijkste punt bij de installatie van een 
koelkast of vriezer is de ventilatie. 
De warmte die de koelruimte afgeeft moet 
afgevoerd kunnen worden. Een slechte ventilatie 
kan leiden tot slechte werking van de compressor, 
overdreven stroomverbruik, totale systeemstoring 
en een ongeldige garantie op het apparaat. 

Voor apparaten die bedoeld zijn om in een hoge nis 
in te bouwen moet aan de volgende voorwaarden 
worden voldaan:

VENTILATIE
Kantel niet meer dan 40° NLNL

 

 
 

 

 

 
 

Zorg ervoor dat de koelkastdeur goed sluit.

Het is normaal dat de afdichting samengedrukt is nadat de deur werd 
omgekeerd. Gebruik een föhn bij een gesloten deur om de afdichting 
weer uit te rekken en de opening tussen deur en apparaat goed op te 
vullen.

Houd de föhn niet te dicht bij het apparaat, omdat de hete lucht de 
afdichting kan beschadigen. Een afstand van ca 10 cm is ideaal. Als 
u klaar bent, laat u de afdichting en de deur afkoelen, alvorens ze te 
openen.
Voortaan zal de afdichting op haar plaats blijven.
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Het apparaat nooit vlak naast een warmtebron zoals verwarming of 
fornuis noch in vochtige ruimtes installeren.

Vraag bij de installatie hulp van één of twee personen. Het 
apparaat kan scherpe randen hebben. Gebruik passende 
beschermingsmiddelen (PBM) voor uzelf en voor het milieu.

• �Om ervoor te zorgen dat het apparaat waterpas staat, moet u de 
regelbare pootjes aan de voorkant afstellen.

• �Het koelsysteem aan de achterkant van het apparaat mag niet 
tegen de muur erachter staan.

Hoe meer afstand, des te beter.

• �Installeer het apparaat met voldoende ventilatie. Zorg ervoor dat er 
boven het apparaat en tussen de achterkant van het apparaat en 
de muur voldoende vrije ruimte is voor de luchtafvoer.

VOORBEREIDING VAN DE INSTALLATIE
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RECLAMATIE

Er geldt 2 jaar reclamatierecht voor uw nieuwe product bij fabricage- en materiaalfouten, 
geldig vanaf de bewijsbare aankoopdatum. De garantie omvat materialen, werkuren en 
transport. Bij servicecontact dient u de naam en het serienummer van het product op te 
geven. Deze gegevens vindt u op het typeplaatje. Noteer eventueel de gegevens hier in 
de gebruiksaanwijzing, zodat u ze bij de hand hebt. Zo kan de servicemonteur de juiste 
vervangende onderdelen sneller vinden.

Het reclamatierecht geldt niet:
• Bij defecten en schade die niet zijn veroorzaakt door fabricage- en materiaalfouten
• Bij gebrekkig onderhoud, waaronder het niet schoonmaken van het product
• Bij brand en/of water- en vochtschade aan het product
• Bij reparaties die zijn uitgevoerd door onbevoegden
• Bij transportschade, waarbij het product niet in de juiste verpakking is vervoerd
• Als er niet-originele vervangende onderdelen zijn gebruikt
• Als de gebruiksaanwijzing niet is opgevolgd
• Als de installatie anders is uitgevoerd dan in de handleiding is aangegeven
• Als onbevoegden het product hebben geïnstalleerd of gerepareerd
• Voor defecte lampen

Transportschade
Transportschade die wordt vastgesteld bij levering door de verkoper aan de klant, is een zaak 
tussen de klant en de verkoper. Als de klant zelf verantwoordelijk was voor het transport van 
het product, neemt de leverancier geen enkele verplichting op zich in verband met eventuele 
transportschade. Eventuele transportschade dient onmiddellijk en uiterlijk 24 uur na ontvangst 
van het product te worden gemeld. Zo niet, wordt de claim afgewezen.
Ongegrond servicebezoek
Als u een servicemonteur inschakelt, en het blijkt dat u de fout zelf had kunnen herstellen 
door bv. de gebruiksaanwijzing op te volgen of door een zekering te vervangen in het 
zekeringenkastje, worden de kosten van het servicebezoek op u verhaald.

Bedrijfsmatige aankoop
Er is sprake van bedrijfsmatige aankoop wanneer de gekochte apparaten niet in een 
privéhuishouden, maar in een bedrijfs- of vergelijkbare omgeving worden gebruikt (restaurant, 
café, kantine enz.) of worden gebruikt om te worden uitgeleend of op een andere manier waar 
meerdere gebruikers bij betrokken zijn.
Voor een bedrijfsmatige aankoop wordt geen garantie aangeboden, aangezien dit product is 
bedoeld voor algemeen huishoudelijk gebruik.

SERVICE

Service dient bij onze servicepartner te worden aangevraagd: Dansk Total Service via de website 
– of tel. 70 13 02 22 / https://service.witt.dk/service/da/appliances/service.aspx
• Het formulier moet worden ingevuld door de verkoper of de eindgebruiker.
• DTS voert de service uit.
• �Het fabricaat, het model, het serienummer, eventueel het productnummer, de aankoopdatum, 

de verkoper, een beschrijving van het probleem en de gegevens van de klant moeten worden 
opgegeven.

De producent/distributeur kan niet verantwoordelijk worden gehouden voor schade aan 
producten en/of letsel bij personen indien de veiligheidsaanwijzingen niet worden opgevolgd. De 
garantie vervalt indien de aanwijzingen niet worden opgevolgd.

Onder voorbehoud van drukfouten.

NLNL
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FRFR

Félicitations pour l’achat de votre produit.

Avant d’utiliser votre congélateur, veuillez lire attentivement ce manuel afin 
d’optimiser les performances de l’appareil. 
Conservez toute la documentation pour une utilisation ultérieure ou pour 
d’autres propriétaires éventuels. 
Cet appareil est destiné à un usage domestique privé uniquement, ou tout 
autre usage tel que :

• Dans une cuisine du personnel située dans un magasin, un bureau ou tout 
autre environnement de travail.
• �Dans des propriétés agricoles et par des clients d’hôtels, motels, ou 

autres hébergements de nuit.
• �Dans des gîtes touristiques, services de restauration ou établissements 

similaires, mais pas pour la vente au détail.

Cet appareil ne peut être utilisé que pour la conservation des aliments. 
Toute autre utilisation est considérée comme dangereuse et le fabricant ne 
pourra aucunement être tenu responsable d’irrégularités éventuelles. 

Veuillez également prendre connaissance des conditions de garantie.
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Avertissement : Risque d’incendie/Matériaux inflammables

Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y compris les 
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou 
des personnes dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles peuvent 
bénéficier, par l’intermédiaire d’une personne responsable de leur sécurité, d’une 
surveillance ou d’instructions préalables concernant l’utilisation de l’appareil.
Les enfants doivent être sous surveillance pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 
l’appareil.
Si le cordon est endommagé, faites-le remplacer par un professionnel qualifié. 

AVERTISSEMENT : Assurez-vous qu’il y ait une circulation d’air adéquate autour 
de l’appareil à tout moment, veillez à ce que les orifices de ventilation soient 
toujours dégagés, plus particulièrement si l’appareil est installé dans une alcôve ou 
encastré. 
AVERTISSEMENT : N’utilisez pas de dispositifs mécaniques ou tout autre moyen 
pour accélérer le processus de dégivrage, sauf si ces derniers sont recommandés 
par le fabricant.
AVERTISSEMENT : Ne touchez pas le circuit de refroidissement. N’endommagez 
pas les tuyaux du circuit de refroidissement. 
AVERTISSEMENT : N’utilisez pas d’appareils électriques à l’intérieur du compar-
timent alimentaire de l’appareil (par exemple, nettoyeurs à vapeur, appareils de 
chauffage, machines à glace), sauf si ces derniers sont d’un type recommandé par 
le fabricant.
AVERTISSEMENT : Lorsque vous positionnez l’appareil, veillez à ne pas coincer ni 
endommager le cordon.
AVERTISSEMENT : Ne placez pas plusieurs prises ou sources d’alimentation 
portables derrière l’appareil.

Ne conservez aucun matériau explosif ni de bombe aérosol avec gaz propulseurs 
inflammables tels que propane, butane, pentane, etc., dans l’appareil. Pour recon-
naître ce type de bombes aérosol, consultez les informations sur les composants 
ou reportez-vous au symbole représentant une flamme. 
Les gaz pouvant s’échapper peuvent s’enflammer au contact des composants 
électriques. 

Liquide de refroidissement - risque d’incendie :
AVERTISSEMENT : Le liquide de refroidissement R 600a contenu dans l’appareil 
est respectueux de l’environnement, mais inflammable. Les fuites de liquide de 
refroidissement peuvent s’enflammer.
En cas de fuite de liquide de refroidissement, assurez-vous qu’il n’y ait pas de 
flammes ouvertes ni de source d’inflammation à proximité. Veillez à bien aérer le 
local. Contactez le service client.
Lors du transport ou de l’installation de l’appareil, veillez à protéger le circuit de 
refroidissement afin de ne pas l’endommager. Le R 600a est inflammable.
N’apportez aucune altération à l’appareil. Un cordon endommagé peut entraîner 
un court-circuit, un incendie et/ou un risque d’électrocution.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
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Cet appareil est destiné à un usage domestique privé uniquement, ou tout 
autre usage tel que :
• Dans une cuisine du personnel située dans un magasin, un bureau ou tout 
autre environnement de travail.
• �Dans des propriétés agricoles et par des clients d’hôtels, motels, ou 

autres hébergements de nuit.
• �Dans des gîtes touristiques, services de restauration ou établissements 

similaires, mais pas pour la vente au détail. 

Protection de l’environnement
L’appareil ne contient pas de gaz susceptibles de détruire la couche 
d’ozone, que cela soit dans le circuit de refroidissement ou dans 
les matériaux d’isolation. L’appareil ne doit pas être éliminé avec les 
ordures ménagères ni en décharge. La mousse d’isolation contient des 
gaz inflammables : l’appareil doit être mis au rebut conformément aux 
réglementations en vigueur. Pour plus d’informations, veuillez contacter 
le service technique de votre commune. Évitez d’endommager l’unité de 
refroidissement, en particulier à l’arrière, près de l’échangeur thermique.

Si le voyant lumineux LED est endommagé, faites-le remplacer par un 
professionnel qualifié. 

AVERTISSEMENT : Pour éviter tout danger lié à l’instabilité de l’appareil, 
veuillez le fixer conformément aux instructions.

Élimination de l’appareil

Cet appareil est étiqueté conformément à la directive européenne 2012/19/UE 
relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE).
Les DEEE contiennent à la fois des polluants (pouvant avoir des répercussions 
néfastes sur l’environnement) et des composants de base (recyclables). Il est 
important que les DEEE fassent l’objet d’un traitement spécifique afin d’éliminer 
correctement tous les composants polluants et de récupérer et recycler tous les 
matériaux.
Les particuliers peuvent jouer un rôle crucial en veillant à ce que les DEEE ne 
deviennent pas un problème environnemental. Il est essentiel de respecter 
certaines règles de base :

- Les DEEE ne doivent pas être traités comme des déchets ménagers.
- �Les DEEE doivent être amenés dans des points de collecte appropriés gérés par 

la municipalité ou des entreprises agréées. Dans plusieurs pays, il est possible 
de faire collecter les gros appareils DEEE à domicile.

Dans de nombreux pays, lorsque vous achetez un nouvel appareil, l’ancien peut 
être retourné au détaillant, qui est tenu de l’accepter gratuitement à condition 
que l’équipement soit d’un type similaire et qu’il ait les mêmes fonctions que 
l’équipement acheté.

FRFR
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En apposant cette étiquette sur l’appareil, nous confirmons que l’appareil 
est conforme à toutes les exigences européennes en matière de sécurité, 
de santé et d’environnement applicables à la législation relative à ce pro-
duit. 

Économie d’énergie
Pour faire des économies de consommation énergétique, suivez les 
conseils suivants :

• Installez l’appareil dans un endroit adapté (voir consignes).
• Laissez l’appareil ouvert le moins longtemps possible.
• �Nettoyez régulièrement le condensateur pour garantir un fonctionnement 

optimal de l’appareil (voir chapitre Entretien).
• �Vérifiez que la porte ferme bien hermétiquement, et que le joint en 

caoutchouc est bien lisse et en bon état. En cas de dommage, veuillez 
contacter le service après-vente.

• Ne placez pas d’aliments chauds dans l’appareil.
• Ne serrez pas les aliments les uns contre les autres, car cela empêche la 
bonne circulation de l’air.
• Veillez à ce que les aliments ne soient pas en contact avec l’arrière de 
l’appareil.
• Évitez de trop remplir le réfrigérateur pour assurer une bonne circulation 
de l’air.
• Dépoussiérez l’arrière de l’appareil. 

Avant la première utilisation
Laissez l’appareil reposer pendant au moins quatre heures avant de le 
brancher sur le secteur.
Il est recommandé de nettoyer l’intérieur de l’appareil avant la première 
utilisation en utilisant une solution de bicarbonate de soude et d’eau 
chaude, puis de le sécher soigneusement. L’appareil peut dégager une 
odeur lors de sa première utilisation. Celle-ci disparaît une fois l’appareil 
refroidi.

Il convient de prêter attention aux points suivants :
L’appareil démarre à 5 °C pour le réfrigérateur et à -18 °C pour le 
congélateur, il fonctionne en continu jusqu’à ce que la bonne température 
soit atteinte. En cas d’extinction de l’appareil, veuillez patienter cinq 
minutes avant de le rallumer pour éviter d’endommager inutilement le 
compresseur. Ne conservez jamais d’objets inflammables ou explosifs, ni 
d’acides ou de solutions hautement corrosives dans l’appareil. L’appareil 
refroidit vos aliments par le biais du refroidissement de la partie arrière de 
l’intérieur du réfrigérateur. Il est normal que du givre se forme sur cette 
surface, celui-ci disparaît par la suite en s’écoulant par un petit trou de 
drainage au fond avant de s’évaporer en toute sécurité. La présence de 
givre à l’arrière n’est pas un défaut du congélateur.
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Utilisation du congélateur

• Le congélateur est destiné à la conservation d’aliments surgelés 
uniquement.
• �Ne placez jamais d’aliments chauds ou tièdes dans le congélateur. 

Laissez-les refroidir complètement avant de les placer dans le 
congélateur.

• �Suivez les instructions de conservation des aliments congelés figurant 
sur l’emballage des aliments. En l’absence d’informations, les aliments ne 
doivent pas être conservés plus de trois mois après la date d’achat.

• �Conservez les aliments en petites portions (idéalement moins de 1 kg). 
Cela permet de réduire le temps de congélation et d’améliorer la qualité 
des aliments après décongélation.

• �Enveloppez les aliments avant de les placer dans le congélateur. Pour 
éviter que les emballages ne collent entre eux, veillez à ce qu’ils soient 
secs.

• �Avant de congeler les aliments, étiquetez-les en indiquant le type 
d’aliment, les dates de conservation et de péremption.

• �Ne recongelez pas un produit déjà décongelé. Ne décongelez que la 
quantité d’aliments nécessaire pour éviter le gaspillage.

• �Ne conservez pas de bouteilles ou de canettes de boissons dans le 
congélateur, car elles peuvent exploser.

• Ne congelez pas plus d’aliments que la quantité maximale recommandée.

FRFR
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A. Capteur de réglage de la température du congélateur
Cette touche permet de régler la température dans le congélateur. Appuyez 
une fois sur ce capteur pour activer le réglage, puis appuyez autant de fois 
que nécessaire jusqu’à atteindre la température souhaitée. Les réglages sont 
possibles entre -16 °C et -24 °C, où -16 °C est le plus chaud et -24 °C est le 
plus froid.

B. Écran d’affichage du réglage de la température du congélateur
Cet écran affiche le réglage actuel de la température.
Lors du réglage de la température, cet écran affiche les différents réglages.

C. Fonction congélation rapide (super freeze)
Cette fonction doit être utilisée lorsqu’il est nécessaire de congeler de 
grandes quantités d’aliments en une seule fois. Activez cette fonction 2 à 
3 heures avant de mettre les aliments au congélateur, et ne la laissez pas 
fonctionner plus longtemps que nécessaire, car cela pourrait surcharger 
inutilement le système de refroidissement. Cette fonction se désactive 
automatiquement après 24 heures environ.

Remarque : La température ne se modifie pas à l’aide des chiffres.
Pour cela, veuillez utiliser le capteur de réglage de la température (A).

D. Touche Marche/Arrêt
Ce capteur permet d’allumer ou d’éteindre l’appareil (mode veille). Le capteur 
s’allume lorsque l’appareil est éteint.

PANNEAU DE COMMANDES

8

BETJENINGSPANEL

6  

Control panel 
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A . F re e ze r te m pe ra ture a djus tm e nt s e ns o r 
Thisbutton is used to adjustthe temperature within the freezer. Press 
this sensor once to activate adjustment, and then as many times as 
necessaryuntil the desired level is selected. The settings range from 

-16 to -24 with being -16 warmest and -24 being the coldest. 

B . F re e ze r te m pe ra ture s e t t ing dis pla y 
Thisdisplay will illuminate the current temperature setting.Adjusting 
the temperature will cycle through thisdisplay. 

C . S upe r fre e ze func t ion 
This should be used when freezing large quantities of food all at 
once. Activate this function 2 or 3 hours before introducing the 
food and do not leave it to run for more than necessary. Leaving it to 
run for longer will place unnecessarystrain on the cooling system. 
Thefunction willautomaticallydeactivate afterapproximately 
24 hours. 

Please note: Youdo not usethenumbers to change thetemperature. 
Instead,use the refrigerator temperature adjustment sensor (A ). 

D . P ow e r butto  n 
Use this sensor to switchthe appliance on and off (standbymode). 
The sensor will be illuminated when the appliance is off. 
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Pour des raisons d’hygiène, le réfrigérateur, y compris les clayettes 
intérieures et les accessoires, doivent être nettoyés régulièrement.

• �Débranchez toujours l’appareil de l’alimentation secteur avant de le 
nettoyer ou de procéder à son entretien.

• �Nettoyez le réfrigérateur et le compartiment du congélateur avec une 
solution de bicarbonate de soude et d’eau tiède. N’utilisez pas de produits 
abrasifs ou de produits de nettoyage. 

   Après le nettoyage, rincez abondamment et séchez soigneusement 
l’appareil.

• �Nettoyez les clayettes et les tiroirs séparément en les lavant à la main 
avec une solution douce de détergent et d’eau. Ces éléments ne sont pas 
lavables au lave-vaisselle.

• �Si l’appareil n’est pas utilisé pendant une période prolongée, 
débranchez-le et nettoyez-le avant de le stocker. Laissez les portes 
légèrement ouvertes pour éviter la formation de moisissures et d’odeurs 
désagréables.

Important ! Les huiles essentielles et les solvants organiques peuvent 
abîmer les pièces en plastique. Exemple : jus d’orange, écorce d’orange, 
acide butanoïque ou produits de nettoyage contenant de l’acide acétique. 
Ne laissez pas ces substances entrer en contact avec les pièces et les 
accessoires de l’appareil.

Dégivrage

L’appareil est doté d’un système No Frost, conçu pour éviter la formation de 
givre épais. Dans des conditions normales d’utilisation, il n’est pas néces-
saire de dégivrer régulièrement le système de congélation. 

Remarque : Si vous constatez régulièrement une forte accumulation de 
givre ou d’eau dans le congélateur, il est probable que la porte ne soit pas 
complètement étanche. Cela peut être dû à un joint de porte défectueux 
ou à une porte mal montée ou trop lourde. Pour en savoir plus, veuillez 
consulter la partie afférente au givre dans la section Dépannage.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
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DÉPANNAGE

PRO-
BLÈME SOLUTION POSSIBLE

L’appareil ne 
fonctionne pas

Vérifiez :
• Si l’appareil est bien branché.
• �Si les fusibles de la maison sont intacts ou si un fusible a sauté. 
• Si l’appareil est éteint.
• �Si la prise l’alimentation fonctionne correctement. Pour contrôler ce point, branchez un 

autre appareil électrique sur la prise pour vérifier si celle-ci est défectueuse. 

L’appareil fonc-
tionne, mais 
pas de manière 
optimale

Vérifiez : 
• Si l’appareil n’est pas trop rempli.
• Si le thermostat est réglé sur une température adéquate. 
• Si la porte ferme correctement.
• �Si le système de refroidissement à l’arrière de l’appareil est propre, exempt de poussière 

et ne touche pas le mur derrière lui.
• Si la ventilation est suffisante entre l’appareil et les murs latéraux et arrière.

L’alarme 
retentit

Vérifiez : 
• Si l’appareil est à niveau et stable.
• �Si les murs latéraux et arrière sont libres et qu’aucun objet n’est posé sur l’appareil. 
• �Remarque : Le gaz réfrigérant dans le réfrigérateur peut émettre un léger bruit de bulle 

ou de gargouillement même lorsque le compresseur n’est pas en marche. 

L’appareil émet 
des bips

Vérifiez :
• �Si la porte est bien fermée. Une alarme se déclenche au bout de 60 secondes si une 

porte reste ouverte.

Du givre s’est 
formé sur la 
paroi arrière du 
réfrigérateur

• �Il est normal que des gouttelettes de givre se forment sur la paroi arrière du réfrigérateur. 
Il ne s’agit pas d’un défaut de l’appareil.

• �Assurez-vous qu’aucun objet dans le réfrigérateur ne soit en contact avec la paroi 
arrière. 

• �Vérifiez si vous ressentez une certaine résistance lorsque vous ouvrez la porte de 
l’appareil. Si la porte s’ouvre au moindre contact, cela peut indiquer que le joint de la 
porte doit être remplacé. 

• �Vérifiez si le joint de la porte est plié, sale ou endommagé. Si vous constatez des 
problèmes et que vous ne pouvez pas les résoudre vous-même, veuillez contacter le 
service client pour demander un remplacement du joint. 

• �La porte n’est peut-être pas montée correctement. En cas de doute, demandez à votre 
installateur de vérifier la porte. 

Il y a trop de 
givre dans le 
congélateur

Vérifiez : 
• �Si vous ressentez une certaine résistance lorsque vous ouvrez la porte de l’appareil. Si 

la porte s’ouvre au moindre contact, cela peut indiquer que le joint de la porte doit être 
remplacé. 

• �Si le joint de la porte est plié, sale ou endommagé. Si vous constatez des problèmes et 
que vous ne pouvez pas les résoudre vous-même, veuillez contacter le service client 
pour demander un remplacement du joint. 

• �La porte n’est peut-être pas montée correctement. En cas de doute, demandez à votre 
installateur de vérifier la porte. 

Une ou 
plusieurs 
unités LED de 
l’appareil ne 
fonctionnent 
pas

• Contactez le service client. 

Si vous rencontrez des problèmes avec votre appareil, consultez d’abord le tableau 
ci-dessous avant de contacter le service après-vente. 
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La ventilation est l’élément le plus important lors de 
l’installation d’un appareil de réfrigération dans une 
cuisine. 
La chaleur évacuée des chambres froides 
doit pouvoir se dissiper dans l’atmosphère. 
Une mauvaise ventilation peut entraîner un 
dysfonctionnement prématuré du compresseur, 
une consommation d’énergie excessive, une panne 
complète du système et l’annulation de la garantie 
de l’appareil. 

Pour les produits destinés à être installés dans 
un module d’armoire haute, veuillez respecter les 
exigences suivantes :

VENTILATION
Ne pas incliner à plus de 40° FRFR

 

 
 

 

 

 
 

Veillez à ce que la porte du réfrigérateur ferme correctement.

Après l’inversion de la porte, il est normal que le joint d’étanchéité soit 
comprimé. Tout en maintenant la porte fermée, utilisez un sèche-cheveux 
pour dilater le joint d’étanchéité et combler l’espace entre la porte et 
l’appareil.

N’utilisez pas le sèche-cheveux trop près de l’appareil, car cela pourrait 
endommager le joint d’étanchéité. Veuillez respecter une distance 
d’environ 10 cm. Lorsque vous avez terminé, laissez le joint d’étanchéité 
et la porte refroidir avant de les manipuler.
Une fois cette opération effectuée, le joint d’étanchéité doit rester en 
place.
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Cet appareil ne doit jamais être installé à proximité de sources de 
chaleur, telles que des chauffages ou des cuisinières, ni dans des 
endroits humides.

En plus de vous, l’installation de l’appareil requiert la présence d’une 
à deux personnes supplémentaires. L’appareil peut présenter des 
arêtes vives. Utilisez un équipement de protection approprié (EPI) à 
la tâche et à l’environnement.

• �Pour être sûr que l’appareil est à niveau, utilisez les pieds réglables 
situés à l’avant de l’appareil.

• �Le système de refroidissement situé à l’arrière de l’appareil ne doit 
pas toucher le mur derrière lui.

Plus la distance est importante, mieux c’est.

• �Lors de l’installation de l’appareil, n’oubliez pas de penser à 
la ventilation. Assurez-vous qu’il y ait suffisamment d’espace 
au-dessus de l’appareil pour que l’air puisse s’échapper et de 
l’espace entre l’arrière de l’appareil et le mur.

PRÉPARATION À L’INSTALLATION
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RÉCLAMATION

Vous disposez d’un droit de réclamation de 2 ans sur les défauts de production ou de matériaux 
de votre produit neuf, à compter de la date d’achat documentée. La garantie couvre les 
matériaux, la main-d’œuvre et les frais de transport. Lors de la demande de service après-
vente, vous devez fournir le nom du produit et son numéro de série. Ces informations sont 
disponibles sur la plaque signalétique. Vous pouvez inscrire ces informations dans le présent 
manuel d’utilisation afin de les avoir à portée de main. Ainsi, le technicien du service après-vente 
trouvera plus facilement les pièces de rechange adéquates.

Ne sont pas couverts par le droit de réclamation :
• Les défauts et dommages non liés à un défaut de fabrication ou de matériaux.
• La mauvaise utilisation, y compris le défaut de nettoyage de l’appareil.
• Les dommages de l’appareil liés à un incendie et/ou à l’eau et à l’humidité.
• Les réparations effectuées par une personne non qualifiée.
• Les dommages liés au transport lorsque le produit n’est pas transporté dans un emballage 
approprié.
• L’utilisation de pièces de rechange non originales.
• Le non-respect des consignes d’utilisation.
• Le montage du produit non conforme aux instructions.
• Le montage et/ou les réparations effectués par une personne non qualifiée.
• Les ampoules défectueuses.

Dommages liés au transport
Un dommage lié au transport constaté lors de la livraison par le fournisseur au client est une 
affaire qui concerne uniquement le client et le fournisseur. En cas de transport du produit 
effectué par le client lui-même, le fournisseur ne sera en aucun cas responsable en cas de 
dommage lié au transport éventuel. Tout dommage lié au transport doit être signalé dans les 
24 heures suivant la livraison de la marchandise. Dans le cas contraire, aucune demande du 
client ne sera recevable.
Demande de service après-vente injustifiée
Si vous faites appel au service après-vente et qu’il s’avère que vous auriez pu remédier 
personnellement à la résolution de la panne, par exemple en suivant les consignes du présent 
manuel d’utilisation ou en changeant un fusible dans la boîte à fusibles, vous serez tenu de payer 
les frais de service après-vente.

Achat professionnel
Un achat professionnel est défini par l’achat d’un appareil qui ne sera pas utilisé à des fins 
domestiques privées, mais à des fins professionnelles ou similaires (restaurant, café, cantine, 
etc.), ou à des fins locatives ou d’utilisation autre impliquant plusieurs utilisateurs.
En cas d’achat professionnel, la garantie ne s’applique pas. En effet, ce produit est conçu 
uniquement pour un usage domestique classique.

SERVICE APRÈS-VENTE
Vous pouvez faire vos demandes de service après-vente auprès de notre partenaire, Dansk Total 
Service via leur page internet ou par téléphone au +45 70 13 02 22 / https://service.witt.dk/
service/da/appliances/service.aspx
• Le formulaire doit être complété par le fournisseur ou l’utilisateur final.
• DTS est responsable du traitement du dossier.
• �Doivent être renseignés : le fabricant, le modèle, le numéro de série, éventuellement la 

référence du produit, la date d’achat, le fournisseur, la description de la panne et les 
coordonnées du client.

Le fabricant/distributeur du produit ne pourra être tenu responsable des dommages du produit 
et/ou des blessures corporelles survenus en cas de non-respect des consignes de sécurité. Le 
non-respect des consignes entraîne l’annulation de la garantie.
Sous réserve de faute d’impression.
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